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ИНСТРУКЦИЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
Стиральная машина 

USER MANUAL  
Washing machine
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Дякуємо, що вибираєте нашу продукцію. 
Уважно прочитайте цю інструкцію з експлуатації перед встановленням і початком  
використання пристрою.

Спасибо, что выбираете нашу продукцию. 
Внимательно прочтите эту инструкцию по эксплуатации перед установкой и началом использования 
устройства.

Thank you for choosing our Washing Machine. 
It is essential to read this manual carefully before it is installed and used for the first time.
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ВСТУП

Ця пральна машина відповідає чинним вимогам безпеки. Однак непра-
вильна експлуатація може призвести до травм і пошкодження майна. Щоб 
уникнути нещасних випадків і пошкодження пральної машини, уважно 
прочитайте цю інструкцію з експлуатації перед початком використання 
пристрою. Вона містить важливу інформацію про встановлення, безпеку, 
використання та обслуговування пральної машини. Збережіть інструкцію 
для використання в якості довідкового матеріалу.

2



UA

ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Уважно ознайомтеся з інформацією з безпеки 
перед початком використання пристрою. Наша 
компанія не несе відповідальність за шкоду, 
завдану в результаті недотримання поперед-
жень та інструкцій з техніки безпеки або в результаті не-
правильної експлуатації пральної машини. Діти можуть 
виконувати чищення та технічне обслуговування тільки під 
наглядом дорослих. Діти віком до 3 років повинні перебу-
вати під постійним наглядом. Старий комплект шлангів не 
можна використовувати повторно, а необхідно використо-
вувати тільки новий комплект шлангів. 
Цей прилад можуть використовувати діти у віці від 8 років 
та особи з обмеженими фізичними, чуттєвими або розумо-
вими можливостями або з недостатністю досвіду й знань, 
якщо вони перебувають під постійним наглядом або їх 
проінструктовано щодо безпечного використання прила-
ду та вони зрозуміють можливі небезпеки. Діти не повинні 
бавитися з приладом.

Цей пристрій призначено тільки для побутового використання:
- у кухонних зонах у магазинах, офісах та інших робочих 
приміщеннях;
- у приватних будинках і господарських будівлях;
- у готелях, мотелях та інших приміщеннях житлового типу;
- у місцях загального користування: комунальних кварти-
рах або пральнях.

Пральні машини з вентиляційними отворами в основі не 
можна встановлювати на килимових покриттях.
•	 Перед встановленням перевірте відсутність у пральної 

машини зовнішніх видимих пошкоджень. Не встанов-
люйте та не використовуйте пральну машину, якщо вона 
пошкоджена.
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•	 Перед підключенням пральної 
машини обов’язково зіставте параме-
три підключення (напруга та сила стру-
му), наведені на табличці з технічними 
характеристиками, із даними електро-
мережі. Якщо виникають сумніви, про-
консультуйтеся y фахівця-електромон-
тажника.
•	 Електробезпека пральної машини 
може бути гарантована тільки в тому 

випадку, якщо вона підключена до системи захисного 
заземлення, виконаної відповідно до чинних вимог 
із безпеки та місцевими нормативними актами. Дуже 
важливо перевірити виконання цієї основної умови 
забезпечення електробезпеки. У разі сумніву доручіть 
фахівцю-електрика перевірити домашню електропро-
водку. Виробник не несе відповідальність за пошкод-
ження, причиною яких є відсутнє або обірване захисне 
з’єднання.

•	 З метою безпеки не використовуйте подовжувачі.
•	 У результаті ремонтних робіт, виконаних неналежним 

чином, може виникнути непередбачена небезпека для 
користувача, за яку виробник пральної машини від-
повідальності не несе. Ремонтні роботи повинні викону-
ватися тільки авторизованими виробником фахівцями.

У разі пошкодження шнура живлення його заміну, щоб 
уникнути небезпеки, має проводити виробник, сервісна 
служба чи аналогічний кваліфікований персонал.
Деталі, що вийшли з ладу, повинні замінятися тільки ори-
гінальними запчастинами.

 Примітка.  
ЦЯ ПРАЛЬНА МАШИНА ПОВИННА БУТИ ЗАЗЕМЛЕНА.
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 ПРАВИЛЬНА ЕКСПЛУАТАЦІЯ

•	 Не встановлюйте пристрій у місцях із 
високою вологістю або великою кількі-
стю пилу. Не встановлюйте та не збері-
гайте пристрій поза приміщеннями або 
в місцях, що піддаються прямому впли-
ву погодних умов (пряме сонячне світ-
ло, вітер, дощ або температура нижче 
нуля градусів).

•	 Оскільки пластикові та електричні де-
талі піддаються впливу тепла, не встановлюйте пральну 
машину біля нагрівачів, бойлерів тощо, або ж під пря-
мим сонячним світлом.

•	 Не встановлюйте пральну машину в приміщеннях, де 
температура може опускатися нижче нуля. Замерзлі 
шланги можуть розірватися або тріснути, а надійність 
електроніки за температур нижче нуля градусів зни-
жується.

•	 Перед введенням в експлуатацію необхідно зняти транс-
портувальні болти зі зворотного боку машини. В іншому 
випадку під час віджимання незняте кріплення може 
пошкодити пральну машину та меблі/обладнання, що 
стоять поруч.

•	 Перед тривалою відсутністю (наприклад, відпусткою) пе-
рекрийте водопровідний кран, особливо, якщо поблизу 
від пральної машини в підлозі відсутній злив (водостік).

•	 Слідкуйте за тим, щоб у пральну машину разом із білиз-
ною не потрапляли сторонні предмети (наприклад, цвя-
хи, шпильки, монети, скріпки). Вони можуть пошкодити 
елементи конструкції машини (наприклад, бак, барабан), 
що, у свою чергу, може призвести до пошкодження бі-
лизни.

•	 Не можна прати в пральній машині водовідштовхувальні 
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речі (наприклад, плащі).
•	 Виймайте білизну з пральної машини тільки після 

повної зупинки барабана.

 БЕЗПЕКА ДІТЕЙ

При високій температурі прання скло 
дверцят нагрівається. Небезпека опіків! 
Слідкуйте, щоб діти не торкалися скла 
дверцят.

КОМПОНЕНТИ ТА ФУНКЦІЇ ПРАЛЬНОЇ МАШИНИ InstallationBefore Use Before Use

Accessories Name Qty. Accessories Name Qty.

Inlet hose

transit bolts
     caps

1

4

“U” piece 1

Manual 1

Висувний ящик (для мийного 
засобу або кондиціонера)  

Скло дверцят  

Дверцята

Кришка зливного насоса 

Верхня кришка

Корпус

Фільтр зливного насоса

Панель керування

Ущільнювач

Зливний шланг

Регульовані ніжки

 Примітка.  
Відкрутіть фільтр зливного насоса, щоб злити воду, якщо 
пральна машина не використовуватиметься протягом 
тривалого часу.
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Транспортувальні болти

Задня кришка

Кабель

Впускний клапан для води

 Примітка.  
Ілюстрації в цій інструкції з експлуатації призначені 
тільки для довідки та можуть відрізнятися від реального 
виробу.

ВСТАНОВЛЕННЯ

РОЗПАКОВУВАННЯ

•	 Видаліть усі пакувальні матеріали (зокре-
ма пінопласт), інакше під час використан-
ня можуть виникнути вібрація та шум.

•	 Матеріал, у який упакована пральна 
машина, може становити небезпеку для 
дітей. Зберігайте пакувальні матеріа-
ли в недоступному для дітей місці або 
утилізуйте їх належним чином.

•	 На пакувальному пластиковому пакеті та склі дверцят можуть з’явля-
тися краплі води - це нормальне явище, яке може бути викликане тим, 
що всередині машини залишилося трохи води після перевірки якості.
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КОМПЛЕКТАЦІЯ / АКСЕСУАРИ
Крім пральної машини до комплекту поставки входять наступні аксесуари:

ВИДАЛЕННЯ ТРАНСПОРТУВАЛЬНИХ БОЛТІВ
•	 Видаліть усі транспортувальні болти на задній 

частині пральної машини за допомогою інстру-
ментів.

•	 Закрийте отвори заглушками, що входять  
у комплект.

 Примітка. Якщо не видалити транспорту- 
вальні болти, це може призвести до сильної  
вібрації, шуму або поломок.

•	 Збережіть транспортувальні болти для транспортування. Транспор-
тувальні болти необхідно встановлювати щоразу під час транспорту-
вання пральної машини.

МОНТАЖНЕ ПОЛОЖЕННЯ
•	 Бетонна підлога - найбільш підходяща поверх-

ня для встановлення пральної машини, оскіль-
ки вона набагато менш схильна до вібрації 
під час віджимання, ніж дерев’яна підлога або 
килимове покриття.

•	 Пральна машина повинна бути вирівняна та 
надійно закріплена. Відстань між пральною ма-
шиною та стіною повинна бути не менше 10 см.

•	 Щоб уникнути вібрацій під час віджимання, 
пральну машину не слід встановлювати на м’яке покриття для підлоги. 

Аксесуар Назва Кіль-сть Аксесуар Назва Кіль-сть

Впускний шланг 1
U-подібна деталь для 

кріплення  
зливного шланга

1

Заглушки 
отворів для 

транспортуваль-
них болтів

4

Супровідна документа-
ція (інструкція, гарантій-
ний талон, енергетична 

етикетка, мікрофіша)

1

Транспортувальні болти

10 см
10 см

Переконайтеся в наявності всіх деталей комплекту.
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РЕГУЛЮВАННЯ РІВНЯ
Пральна машина повинна стояти 
на всіх чотирьох ніжках для забез-
печення безпечної та правильної 
роботи.
Неправильне встановлення може 
призвести до вібрації та шуму, а та-
кож до зміщення пральної машини 
під час роботи.
Щоб переконатися, що пристрій вирівняний:
•	 Використовуйте гайковий ключ, щоб повернути контргайку за годин-

никовою стрілкою. Потім поверніть контргайки разом, регулюючи 
ніжки для відкручування.

•	 Надійно утримуйте регульовані ніжки трубним ключем, знову по-
вертаючи контргайку гайковим ключем, поки вона не буде щільно 
прилягати до корпусу.

 Примітка. Вібрація та шум можуть виникнути, якщо стопорні  
 гайки нещільно прилягають до корпусу пральної машини.

ПІДКЛЮЧЕННЯ ЗЛИВНОГО ШЛАНГА
1.	 Безпосередньо до раковини. 

Якщо випускний патрубок раніше не використовувався, видаліть усі 
блоки/заглушки, які можуть бути встановлені. 
Надягніть зливний шланг на патрубок і за необхідності закріпіть 
затискачем, переконайтеся, що у зливному шлангу утворилася петля, 
щоб відходи з раковини не потрапляли в пральну машину. 
За необхідності зливний шланг можна подовжити до 4 м.

Контргайки

Петля

Регульовані ніжки

Послабити Затягнути

НизькоВисоко
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2.	 Підключення до стояка. 

Сформуйте гачок на кінці зливного шланга за допомогою U-подібної 
деталі для кріплення зливного шланга, що входить у комплект. 
Вставте зливний шланг у стояк, внутрішній діаметр якого повинен 
становити приблизно 30 мм. Це забезпечить повітряний розрив між 
зливним шлангом і напірною трубою. 
При скиданні в напірну трубу переконайтеся, що висота верхньої 
частини напірної труби становить не більше 90 см і не менше 60 см 
над рівнем підлоги.

U-подібна деталь  
для кріплення  

зливного шланга

ПІДКЛЮЧЕННЯ ВПУСКНОГО ПАТРУБКА
Під’єднайте впускний шланг, що поставляється з пральною машиною, до 
крана з різьбленням 3/4 дюйма.
Не використовуйте шланги, які раніше використовувалися з іншою 
пральною машиною.
Встановлення має відповідати місцевим вимогам із водопостачання та 
будівельним нормам. 

Якщо на задній панелі пральної машини є впускний клапан, він повинен 
бути підключений до системи холодного водопостачання. Якщо є два 
впускні клапани, один підключається до системи холодного водопоста-
чання, а інший - до системи гарячого водопостачання. Див. малюнок 
нижче, щоб завершити підключення.

Впускний клапан для холодної води

Впускний шланг із білою гайкою для холодної води

30
 с

м

60
 с

м

90
 с

м
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ФУНКЦІЇ ПАНЕЛІ КЕРУВАННЯ

ЕКО 20°C

УТРИМУВАТИ 3 СЕК.
ДЛЯ ДОЗАВАНТАЖЕННЯ

СТАРТ/ПАУЗА

ВКЛ/ВИКЛТЕМПЕРАТУРА ПОЛОСКАННЯ+

ПРОГРАМА ШВИДКІСТЬ

ВІДКЛАДЕНИЙ
 СТАРТ 

Crystal Bright

СИНТЕТИКА ЗМІШАНІ ТКАНИНИ

ШВИДКЕ ПРАННЯ

40°C 60°CБАВОВНА

АНТИ-АЛЕРГІЯ

ДЕЛІКАТНЕ ПРАННЯ

ОЧИЩЕННЯ БАРАБАНА

ПОЛОСКАННЯ + ВІДЖИМ

ВІДЖИМ

       1200 об/хв  |        90°С  |     7,0 кг  |  А++

SWMG-7120W

❶ Програми: стор. 13   ❷ Дисплей: стор. 11   ❸ Кнопки: стор. 12

Цифровий дисплей: на ньому відображаються час, швидкість, кількість 
полоскань і коди помилок.

ДИСПЛЕЙ
На дисплеї відображаються поточні налаштування, параметри або від-
повідна інформація.

❶ ❶❷ ❸

Цифровий дисплей може відображати:
• Тривалість програми (наприклад, )
• Швидкість (наприклад   , тобто 1200 об/хв)
• Температура (наприклад , тобто 20°C)
• Кількість полоскань (наприклад, )
• Відкладений старт (наприклад, )
• Коди помилок (наприклад, )

Відкладений старт: індикатор під цим значком засвітиться, коли на дисплеї відобра-
зиться налаштований час старту.

Блокування дверцят: індикатор під цим значком світитиметься, коли буде ввімкнуто 
блокування дверцят.

Блокування від дітей: індикатор під цим значком світитиметься, коли буде активовано 
функцію блокування від дітей.

Фаза прання: індикатор над цим значком блиматиме під час фази прання.

Фаза полоскання: індикатор над цим значком блиматиме під час фази полоскання.

Фаза віджимання та зливання: індикатор над цим значком блиматиме під час фази 
віджимання та зливання.
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КНОПКИ
Нижче наведено інструкції з використання кнопок і варіанти їх налашту-
вання.

1. Увімк./вимк. (

For your safety, Do not press the “     ” button and get out clothes while the machine
is running. Because the temperature of water may be high and it may scald you.
The door lock will open automatically at the end of a wash cycle while the temperature
of the drum is cool down.

The functions of the control panel The functions of the control panelUse process Use process
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Display

The display shows the current settings, options or relevant information.

The digital display can show:

Delay time: the light under this icon will be lighting once the display shows the delay time.

Child lock: the light under this icon will be lighting once child lock function is selected.

Washing phase: the light above this icon will flicker during the washing phase.

Spin and drain phase: the light above this icon will flicker during the spin and drain phase.

Door lock: the light under this icon will be lighting when door lock is working.

Rinse phase: the light above this icon will flicker during the rinse phase.

Digital display: This icon shows the time, speed, rinse times, Error codes.

Programme duration (e.g.        )

Speed  (e.g.        , on behalf of 1200 rpm )

Temp  (e.g.       , on behalf of 20℃ )

Rinse times  (e.g.    )

Delay time (e.g.         )

Error codes (e.g.         )

Buttons

The following is the instruction of the buttons and their setting options.

2.Start/pause (       )

1.Power  (       )

Press this button to turn the machine on or off.

3.Speed

Press this button repeatedly to change the spin speed.

4.Temp

Press this button repeatedly to change the wash temperature.

5.Rinse+

Press this button repeatedly to change the rinse times.

6.Delay

Press this button repeatedly to change the delay time.

8.Child lock (“Program”+“Speed”)

When the machine starts, press the “ Program ” and “ Speed ” buttons at the same time
for a few seconds and the light under the icon “      ” is lighting, then the function works.

When the function works, all buttons are not available.

Press the same buttons a few seconds  to cancel this function .

Press this button to start or pause a wash cycle. To reload the laundry during a wash cycle, 
press this button for 3 seconds,  and the machine will drain if the water level is too high. The
reload function is unavailable if the temperature of the water is too high.

7

7.Promgram

Press this button repeatedly to choose different program.

)
Натисніть цю кнопку, щоб увімкнути або вимкнути пральну машину.

2. Старт/пауза (

For your safety, Do not press the “     ” button and get out clothes while the machine
is running. Because the temperature of water may be high and it may scald you.
The door lock will open automatically at the end of a wash cycle while the temperature
of the drum is cool down.
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Display

The display shows the current settings, options or relevant information.

The digital display can show:

Delay time: the light under this icon will be lighting once the display shows the delay time.

Child lock: the light under this icon will be lighting once child lock function is selected.

Washing phase: the light above this icon will flicker during the washing phase.

Spin and drain phase: the light above this icon will flicker during the spin and drain phase.

Door lock: the light under this icon will be lighting when door lock is working.

Rinse phase: the light above this icon will flicker during the rinse phase.

Digital display: This icon shows the time, speed, rinse times, Error codes.

Programme duration (e.g.        )

Speed  (e.g.        , on behalf of 1200 rpm )

Temp  (e.g.       , on behalf of 20℃ )

Rinse times  (e.g.    )

Delay time (e.g.         )

Error codes (e.g.         )

Buttons

The following is the instruction of the buttons and their setting options.

2.Start/pause (       )

1.Power  (       )

Press this button to turn the machine on or off.

3.Speed

Press this button repeatedly to change the spin speed.

4.Temp

Press this button repeatedly to change the wash temperature.

5.Rinse+

Press this button repeatedly to change the rinse times.

6.Delay

Press this button repeatedly to change the delay time.

8.Child lock (“Program”+“Speed”)

When the machine starts, press the “ Program ” and “ Speed ” buttons at the same time
for a few seconds and the light under the icon “      ” is lighting, then the function works.

When the function works, all buttons are not available.

Press the same buttons a few seconds  to cancel this function .

Press this button to start or pause a wash cycle. To reload the laundry during a wash cycle, 
press this button for 3 seconds,  and the machine will drain if the water level is too high. The
reload function is unavailable if the temperature of the water is too high.

7

7.Promgram

Press this button repeatedly to choose different program.

)
Натисніть цю кнопку, щоб запустити або призупинити цикл прання. Щоб 
повторно завантажити білизну під час циклу прання, натисніть і утри-
муйте цю кнопку протягом 3 секунд, і пральна машина зіллє воду, якщо 
рівень води буде занадто високим. Функція повторного завантаження 
недоступна, якщо температура води занадто висока.

3. Швидкість
Натисніть цю кнопку кілька разів, щоб змінити швидкість віджимання.

4. Температура
Натисніть цю кнопку кілька разів, щоб змінити температуру прання.

5. Полоскання +
Натисніть цю кнопку кілька разів, щоб змінити кількість полоскань.

6. Відкладений старт 
Натисніть цю кнопку кілька разів, щоб змінити час початку прання.

7. Програма
Натисніть цю кнопку кілька разів, щоб вибрати іншу програму.

8. Блокування від дітей ( «Програма» + «Швидкість»)
Коли пральна машина запуститься, натисніть одночасно кнопки «Про-
грама» і «Швидкість» та утримуйте їх протягом кількох секунд, після чого 
під значком «

For your safety, Do not press the “     ” button and get out clothes while the machine
is running. Because the temperature of water may be high and it may scald you.
The door lock will open automatically at the end of a wash cycle while the temperature
of the drum is cool down.
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Display

The display shows the current settings, options or relevant information.

The digital display can show:

Delay time: the light under this icon will be lighting once the display shows the delay time.

Child lock: the light under this icon will be lighting once child lock function is selected.

Washing phase: the light above this icon will flicker during the washing phase.

Spin and drain phase: the light above this icon will flicker during the spin and drain phase.

Door lock: the light under this icon will be lighting when door lock is working.

Rinse phase: the light above this icon will flicker during the rinse phase.

Digital display: This icon shows the time, speed, rinse times, Error codes.

Programme duration (e.g.        )

Speed  (e.g.        , on behalf of 1200 rpm )

Temp  (e.g.       , on behalf of 20℃ )

Rinse times  (e.g.    )

Delay time (e.g.         )

Error codes (e.g.         )

Buttons

The following is the instruction of the buttons and their setting options.

2.Start/pause (       )

1.Power  (       )

Press this button to turn the machine on or off.

3.Speed

Press this button repeatedly to change the spin speed.

4.Temp

Press this button repeatedly to change the wash temperature.

5.Rinse+

Press this button repeatedly to change the rinse times.

6.Delay

Press this button repeatedly to change the delay time.

8.Child lock (“Program”+“Speed”)

When the machine starts, press the “ Program ” and “ Speed ” buttons at the same time
for a few seconds and the light under the icon “      ” is lighting, then the function works.

When the function works, all buttons are not available.

Press the same buttons a few seconds  to cancel this function .

Press this button to start or pause a wash cycle. To reload the laundry during a wash cycle, 
press this button for 3 seconds,  and the machine will drain if the water level is too high. The
reload function is unavailable if the temperature of the water is too high.

7

7.Promgram

Press this button repeatedly to choose different program.

» засвітиться індикатор. Натисніть і утримуйте ці ж кноп-
ки протягом кількох секунд, щоб скасувати цю функцію. Коли функція 
активована, усі кнопки недоступні.

 Примітка. Не натискайте кнопку «

For your safety, Do not press the “     ” button and get out clothes while the machine
is running. Because the temperature of water may be high and it may scald you.
The door lock will open automatically at the end of a wash cycle while the temperature
of the drum is cool down.
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Display

The display shows the current settings, options or relevant information.

The digital display can show:

Delay time: the light under this icon will be lighting once the display shows the delay time.

Child lock: the light under this icon will be lighting once child lock function is selected.

Washing phase: the light above this icon will flicker during the washing phase.

Spin and drain phase: the light above this icon will flicker during the spin and drain phase.

Door lock: the light under this icon will be lighting when door lock is working.

Rinse phase: the light above this icon will flicker during the rinse phase.

Digital display: This icon shows the time, speed, rinse times, Error codes.

Programme duration (e.g.        )

Speed  (e.g.        , on behalf of 1200 rpm )

Temp  (e.g.       , on behalf of 20℃ )

Rinse times  (e.g.    )

Delay time (e.g.         )

Error codes (e.g.         )

Buttons

The following is the instruction of the buttons and their setting options.

2.Start/pause (       )

1.Power  (       )

Press this button to turn the machine on or off.

3.Speed

Press this button repeatedly to change the spin speed.

4.Temp

Press this button repeatedly to change the wash temperature.

5.Rinse+

Press this button repeatedly to change the rinse times.

6.Delay

Press this button repeatedly to change the delay time.

8.Child lock (“Program”+“Speed”)

When the machine starts, press the “ Program ” and “ Speed ” buttons at the same time
for a few seconds and the light under the icon “      ” is lighting, then the function works.

When the function works, all buttons are not available.

Press the same buttons a few seconds  to cancel this function .

Press this button to start or pause a wash cycle. To reload the laundry during a wash cycle, 
press this button for 3 seconds,  and the machine will drain if the water level is too high. The
reload function is unavailable if the temperature of the water is too high.

7

7.Promgram

Press this button repeatedly to choose different program.

» і не діставайте білизну під час 
роботи пральної машини. Температура води може бути високою, і ви 
можете обпектися. Дверцята автоматично розблокуються в кінці циклу 
прання, коли температура всередині барабана знизиться.
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ПРОГРАМИ

Параметри та функції програм

Програма
Макс.  

заванта-
ження (кг)

Макс.  
темпера-
тура (°С)

Макс. 
швидкість 
віджиман-
ня (об/хв)

Тип прання  
та рекомендації Символ

Змішані  
тканини 4 60 1200

Речі з бавовни, льону, синте-
тичних волокон і їх сумішей 
слабкого або середнього сту-
пеня забруднення. Одночасно 
дозволяється прати тільки 
речі схожих кольорів.

Швидке 
прання 2 -- 1200

Програма для прання невели-
кої кількості речей, які можна 
прати в програмі «Бавовна».

Еко 20°С 7 20 1200 Речі з бавовни, льону або 
тканин зі змішаної бавовни.

Бавовна 
40-60°С 7 -- 1200

Речі з бавовни звичайного 
ступеня забруднення. Найви-
гідніша програма з точки зору 
комбінованого споживання 
води та енергії.

Анти- 
Алергія 4 90 1000 Програма для стерилізації та 

дезінфекції.

Синтетика 3,5 60 1200
Речі із синтетичних або змі-
шаних тканин, нижня білизна, 
кольоровий одяг.

Делікатне 
прання 2 40 600

Речі з делікатних тканин або 
шовку, що вимагають дбайли-
вого поводження.

Очищення 
барабана 0 90 600

Ця програма використовуєть-
ся для очищення барабана. 
Не кладіть одяг у барабан під 
час виконання цієї програми.

Полоскан-
ня + віджим -- -- 1200

Програма для полоскання 
одягу. Не додавайте мийний 
засіб.

Віджим -- -- 1200 Окреме віджимання для  
виробів із бавовни та льону.
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ЕКСПЛУАТАЦІЯ

Перед першим пранням одягу необхідно виконати повний цикл із по-
рожнім барабаном.
1.	 Підключіть живлення та відкрийте кран.
2.	 Натисніть кнопку «

For your safety, Do not press the “     ” button and get out clothes while the machine
is running. Because the temperature of water may be high and it may scald you.
The door lock will open automatically at the end of a wash cycle while the temperature
of the drum is cool down.

The functions of the control panel The functions of the control panelUse process Use process

Temp
Mixed

Eco 40-60

Synthetics

Delicates/Silk

Drum Clean

Spin

Rinse+Spin

20℃

Super Quick

Delay

Rinse+

Press for 3"

to reload

Anti-Allergy
Program Speed

1 2 1 3

1 Programmes: Page 9 Display: Page 72 Buttons: Page 83

Display

The display shows the current settings, options or relevant information.

The digital display can show:

Delay time: the light under this icon will be lighting once the display shows the delay time.

Child lock: the light under this icon will be lighting once child lock function is selected.

Washing phase: the light above this icon will flicker during the washing phase.

Spin and drain phase: the light above this icon will flicker during the spin and drain phase.

Door lock: the light under this icon will be lighting when door lock is working.

Rinse phase: the light above this icon will flicker during the rinse phase.

Digital display: This icon shows the time, speed, rinse times, Error codes.

Programme duration (e.g.        )

Speed  (e.g.        , on behalf of 1200 rpm )

Temp  (e.g.       , on behalf of 20℃ )

Rinse times  (e.g.    )

Delay time (e.g.         )

Error codes (e.g.         )

Buttons

The following is the instruction of the buttons and their setting options.

2.Start/pause (       )

1.Power  (       )

Press this button to turn the machine on or off.

3.Speed

Press this button repeatedly to change the spin speed.

4.Temp

Press this button repeatedly to change the wash temperature.

5.Rinse+

Press this button repeatedly to change the rinse times.

6.Delay

Press this button repeatedly to change the delay time.

8.Child lock (“Program”+“Speed”)

When the machine starts, press the “ Program ” and “ Speed ” buttons at the same time
for a few seconds and the light under the icon “      ” is lighting, then the function works.

When the function works, all buttons are not available.

Press the same buttons a few seconds  to cancel this function .

Press this button to start or pause a wash cycle. To reload the laundry during a wash cycle, 
press this button for 3 seconds,  and the machine will drain if the water level is too high. The
reload function is unavailable if the temperature of the water is too high.

7

7.Promgram

Press this button repeatedly to choose different program.

», щоб увімкнути пральну машину, і виберіть 
програму «Еко 20°С».

3.	 Натисніть кнопку «Старт/пауза».
Якщо після перевірки якості залишилася вода, вода буде злита.

ПІДГОТОВКА ДО ПРАННЯ
1.	 Під’єднайте впускний шланг і відкрийте кран.
2.	 Переконавшись, що розетка надійно заземлена, вставте вилку кабе-

лю живлення в розетку.
3.	 Підключіть зливний шланг.

ПІДГОТОВКА ОДЯГУ
1.	 Розсортуйте білизну за кольором і за етикетками 

по догляду. На комірі або бічному шві в більшості 
предметів одягу є етикетка по догляду за ткани-
ною.

2.	 Переконайтеся, що всі кишені порожні. Сторонні 
предмети (наприклад, цвяхи, монети, скріпки 
тощо) можуть пошкодити інший одяг, а також 
саму пральну машину.

3.	 Перед пранням застебніть усі блискавки, застеб-
ніть гачки, гудзики тощо (Рис. 1).

4.	 Темні тканини часто містять надлишок барвника, 
і їх слід прати окремо кілька разів, перш ніж до-
давати їх у змішане завантаження. Завжди періть 
білу та кольорову білизну окремо.

5.	 Сильно забруднені ділянки, плями тощо слід попередньо обробити 
рідким мийним засобом для видалення плям тощо (Рис. 2).

6.	 Вивертайте одяг із вовняною поверхнею, яка легко скочується, перш 
ніж покласти його в пральну машину (Рис. 3).

ПОМІСТІТЬ ОДЯГ У ПРАЛЬНУ МАШИНУ
Розгорніть білизну та завантажте її в барабан. Змішу-
вання великих і дрібних речей забезпечує найкращі 
результати прання, а також допомагає рівномірно 
розподілити завантаження під час віджимання. Найе-
фективніше використання енергії та води досягається 
при повному завантаженні. Однак не перевантажуйте 

Рис. 1

Рис. 2

Рис. 3
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пральну машину, оскільки це призводить до появи складок на одязі й 
знижує ефективність прання.

 Примітка. Переконайтеся, що одяг не затиснутий між дверцята-
ми й ущільнювачем.

 Примітка. Для всіх температурних програм прання рекомен-
дується використовувати порошок із низьким рівнем піноутворення.

ВИКОРИСТАННЯ ВИСУВНОГО ЯЩИКА ДЛЯ МИЙНИХ ЗАСОБІВ

1.	 Відкрийте ящик і додайте необхідну кількість мийного засобу у від-
ділення для основного прання з позначкою «1. Open the drawer and add adequate detergent into main wash compartment marked “      ” or “    ”.

2. Add the fabric softener into compartment marked “       ” or “     ” .
    Do not exceed the maximum level mark.
3. Close the drawer.

How to use washer Use process

Using the detergent drawer

The right amount to dispenser will depend on the following:

The quantity of laundry
The soiling level of the laundry

- Lightly soiled
   No visible dirt or stains. Possibly slight body odour.

- Normally soiled
   Visibly dirty and/or just a few slight stains.

- Heavily soiled
   Visible dirt and stains and/or dried on soiling.
The water hardness level.

It is recommended to use low foaming powder for all washing temperature programs.

Washing steps

1.Turn on the water tap, and connect the power.
2.Open the door, and put the cloth into the drum one by one.
3.Close the door, and put suitable amount of  detergent and fabric softener into the
   dispenser, then close the drawer.
4.Choose a program you need .
5.Press “ Start/Pause” button to start the washing machine.
6.When the cycle is finished, there is a warning tone sound.

1211

When the machine is started , the door lock is locked 
When the temperature inside the durm is above 60℃, the door lock is locked.  
When the water is above a certain level, the door lock is locked.  
When the washing cycle is finished, the door lock is unlocked.

How to use washer Use process

Door lock

Important:
Do not try to open the door when the washing cycle is not finished or power supply is cut off
during the washing cycle, because the temperature may be high and you may be scalded.

Use processCleanness and Maintenance

Disconnect the machine from the mains electricity supply and withdraw the plug from
the socket before cleaning the machine.

The washing machine must not be hosed down.

Cleaning the exterior 

Clean the exterior with a mild non-abrasive cleaning agent or soap and water using a well wrung-out
cloth. Wipe dry with a soft cloth.

Do not use solvents, abrasive cleaners, glass cleaners or all-purpose cleaning agents.
These might damage plastic surfaces and other components because of the chemicals
they contain.

The washing drum

Clean the drum every 3 months by using the “Drum Clean” programme.

Cleaning the drawer

Remove detergent residues regularly. Clear the drawer following these:

Pull out the drawer until a resistance is felt. Press down the release catch and at the same time
pull the drawer right out of the machine.

Remove the siphon from compartment and clean it.

Clean the dispenser using a brush and warm water.

When washing cycle is finished, the machine will change into standby mode.
And the machine will be sleeping after 10 minutes without any control on the 
control panel.

Main wash compartment

Fabric softener compartment

Pre-wash compartment

The machine is fitted with a balance control device, which ensures the machine is stable
during the spin. To protect the machine, it will cut in if the laundry is not evenly distributed
in the drum. The laundry is redistributed by reverse rotation of the drum. This may happen
several times before the unbalance disappears and normal spinning can resume. If, after
about 20 minutes, the laundry is still not evenly distributed in the drum, the machine will not
spin. In this case, redistributed the load manually and reselect the spin program. 

» або «1. Open the drawer and add adequate detergent into main wash compartment marked “      ” or “    ”.
2. Add the fabric softener into compartment marked “       ” or “     ” .
    Do not exceed the maximum level mark.
3. Close the drawer.

How to use washer Use process

Using the detergent drawer

The right amount to dispenser will depend on the following:

The quantity of laundry
The soiling level of the laundry

- Lightly soiled
   No visible dirt or stains. Possibly slight body odour.

- Normally soiled
   Visibly dirty and/or just a few slight stains.

- Heavily soiled
   Visible dirt and stains and/or dried on soiling.
The water hardness level.

It is recommended to use low foaming powder for all washing temperature programs.

Washing steps

1.Turn on the water tap, and connect the power.
2.Open the door, and put the cloth into the drum one by one.
3.Close the door, and put suitable amount of  detergent and fabric softener into the
   dispenser, then close the drawer.
4.Choose a program you need .
5.Press “ Start/Pause” button to start the washing machine.
6.When the cycle is finished, there is a warning tone sound.

1211

When the machine is started , the door lock is locked 
When the temperature inside the durm is above 60℃, the door lock is locked.  
When the water is above a certain level, the door lock is locked.  
When the washing cycle is finished, the door lock is unlocked.

How to use washer Use process

Door lock

Important:
Do not try to open the door when the washing cycle is not finished or power supply is cut off
during the washing cycle, because the temperature may be high and you may be scalded.

Use processCleanness and Maintenance

Disconnect the machine from the mains electricity supply and withdraw the plug from
the socket before cleaning the machine.

The washing machine must not be hosed down.

Cleaning the exterior 

Clean the exterior with a mild non-abrasive cleaning agent or soap and water using a well wrung-out
cloth. Wipe dry with a soft cloth.

Do not use solvents, abrasive cleaners, glass cleaners or all-purpose cleaning agents.
These might damage plastic surfaces and other components because of the chemicals
they contain.

The washing drum

Clean the drum every 3 months by using the “Drum Clean” programme.

Cleaning the drawer

Remove detergent residues regularly. Clear the drawer following these:

Pull out the drawer until a resistance is felt. Press down the release catch and at the same time
pull the drawer right out of the machine.

Remove the siphon from compartment and clean it.

Clean the dispenser using a brush and warm water.

When washing cycle is finished, the machine will change into standby mode.
And the machine will be sleeping after 10 minutes without any control on the 
control panel.

Main wash compartment

Fabric softener compartment

Pre-wash compartment

The machine is fitted with a balance control device, which ensures the machine is stable
during the spin. To protect the machine, it will cut in if the laundry is not evenly distributed
in the drum. The laundry is redistributed by reverse rotation of the drum. This may happen
several times before the unbalance disappears and normal spinning can resume. If, after
about 20 minutes, the laundry is still not evenly distributed in the drum, the machine will not
spin. In this case, redistributed the load manually and reselect the spin program. 

».
2.	 Додайте кондиціонер у відділення з позначкою «

1. Open the drawer and add adequate detergent into main wash compartment marked “      ” or “    ”.
2. Add the fabric softener into compartment marked “       ” or “     ” .
    Do not exceed the maximum level mark.
3. Close the drawer.

How to use washer Use process

Using the detergent drawer

The right amount to dispenser will depend on the following:

The quantity of laundry
The soiling level of the laundry

- Lightly soiled
   No visible dirt or stains. Possibly slight body odour.

- Normally soiled
   Visibly dirty and/or just a few slight stains.

- Heavily soiled
   Visible dirt and stains and/or dried on soiling.
The water hardness level.

It is recommended to use low foaming powder for all washing temperature programs.

Washing steps

1.Turn on the water tap, and connect the power.
2.Open the door, and put the cloth into the drum one by one.
3.Close the door, and put suitable amount of  detergent and fabric softener into the
   dispenser, then close the drawer.
4.Choose a program you need .
5.Press “ Start/Pause” button to start the washing machine.
6.When the cycle is finished, there is a warning tone sound.
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». Не 
перевищуйте позначку максимального рівня ( «MAX»).

3.	 Закрийте ящик.

Правильна кількість мийного засобу зале-
жатиме від:
•	 Кількості білизни
•	 Ступеня забруднення білизни

- Слабо забруднена: без видимих забруд-
нень або плям. Можливий легкий запах 
тіла.
- Середнього ступеня забруднення: 
помітні забруднення та/або кілька не-
значних плям.
- Сильно забруднена: видимі забруднен-
ня й плями та/або висохлі забруднення.

•	 Рівня жорсткості води

Відділення для основного прання

Відділення для кондиціонера

Відділення для попереднього прання

ЕТАПИ ПРАННЯ

1.	 Відкрийте водопровідний кран і підключіть живлення.
2.	 Відкрийте дверцята та по черзі завантажте речі в барабан.
3.	 Закрийте дверцята й налийте необхідну кількість мийного засобу та 

кондиціонера в дозатор, потім закрийте ящик.
4.	 Виберіть потрібну програму.
5.	 Натисніть кнопку «Старт/пауза», щоб запустити пральну машину.
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6.	 Після закінчення циклу пролунає попереджувальний звуковий сигнал.

 Примітка. Після закінчення циклу прання пральна машина пере-
йде в режим очікування. Пральна машина перейде в режим сну через 
10 хвилин, якщо на панелі керування не виконуватимуться жодні дії.

 Примітка. Пральна машина має пристрій контролю балансу, який 
забезпечує стійкість машини під час віджимання. Він активується, 
якщо білизна нерівномірно розподілена по барабану. Білизна пе-
рерозподіляється за рахунок зворотного обертання барабана. Це 
може статися кілька разів, перш ніж дисбаланс зникне й можна буде 
відновити нормальне обертання. Якщо через 20 хвилин білизна все 
ще нерівномірно розподілена по барабану, пральна машина не буде 
віджимати. У цьому випадку перерозподіліть завантаження вручну та 
повторно виберіть програму віджимання.

БЛОКУВАННЯ ДВЕРЦЯТ
•	 Коли пральна машина запускається, дверцята блокуються.
•	 Якщо температура всередині барабана вище 60 °C, дверцята блоку-

ються.
•	 Коли вода піднімається вище певного рівня, дверцята блокуються.
•	 Після завершення циклу прання дверцята розблоковуються.

ВАЖЛИВО: не намагайтеся відкрити дверцята, якщо цикл прання не за-
вершено або під час циклу прання відключене електроживлення. Темпе-
ратура може бути високою і ви можете обпектися.

ЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД

•	 Відключіть пральну машину від електромережі, вийнявши вилку з 
розетки перед чищенням.

•	 Пральну машину не можна поливати зі шланга.

Чищення зовнішньої частини пральної машини
Очистьте зовнішню поверхню м’яким неабразивним мийним засобом 
або водою з милом, використовуючи добре віджату тканину. Протріть 
насухо м’якою тканиною.
Не використовуйте розчинники, абразивні чистячі засоби, засоби для чи-
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щення скла або універсальні засоби для чищення. Вони можуть пошко-
дити пластикові поверхні та інші компоненти пральної машини за раху-
нок хімічних речовин, що містяться в них.

Очищення прального барабана
Очищайте барабан кожні 3 місяці за допомогою програми «Очищення 
барабана».

Очищення висувного ящика для мийних засобів
Регулярно видаляйте залишки мийного засобу.
•	 Висувайте ящик, поки не відчуєте опір. Натисніть на фіксатор і одно-

часно витягніть ящик із машини.
•	 Вийміть сифон із відсіку та очистьте його.
•	 Очистьте дозатор за допомогою щітки й теплої води.

Очищення корпусу ящика
Використовуйте щітку для пляшечок, щоб видалити 
залишки мийного засобу всередині корпусу висувно-
го ящика.

Очищення фільтра водозабірника
Використовуйте плоскогубці з гострим кінцем, щоб 
витягти пластиковий фільтр. Після очищення вставте 
назад і закріпіть. Ці фільтри слід перевіряти кожні 6 
місяців або частіше, якщо є часті перебої з подачею 
води.

 Примітка. Після очищення фільтр необхідно встановити на місце.
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Очищення фільтра зливного насоса

ВАЖЛИВО: якщо пральна машина піддається впливу температур нижче 
0 °C, слід вжити певних запобіжних заходів.

1.	 Відключіть пральну 
машину від електро-
мережі та відкрийте 
нижню кришку за 
допомогою викрутки.

2.	 Поставте ємність під 
насос. Відкрутіть і зніміть 
фільтр.

3.	 Ретельно очистьте фільтр.

 Примітка. Фільтр слід очищати кожні 2 місяці або коли на екрані 
відображається «E03».

ВАЖЛИВО

Якщо пральна машина піддається впливу температур нижче 0 °C, 
слід вжити певних запобіжних заходів.
1.	 Закрийте водопровідний кран.
2.	 Відкрутіть впускний шланг.
3.	 Від’єднайте зливний шланг від задньої опори й помістіть кінець 

цього шланга та впускний шланг у чашу. Запустіть програму 
віджимання.

4.	 Вимкніть пристрій.
5.	 Прикрутіть впускний шланг і переставте зливний шланг.
6.	 Під час наступного запуску пральної машини переконайтеся, 

що температура в приміщенні вище 0 °C.
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УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ

Проблема Код помилки Можливі причини Способи вирішення

Машина заповнюється 
водою.

1. �Водопровідний кран 
закритий.

2. �Зливний шланг опу-
щений.

3. �Клапан подачі води 
пошкоджений.

1. �Відкрийте водопровідний 
кран.

2. �Під’єднайте шланг.
3. �Замініть впускний клапан 

для води.

Лунає сигнал дверного 
замка.

1. �Дверцята погано 
закриті.

2. �Одяг застряг між 
дверцятами й ущільню-
вачем.

3. �Замок дверцят пошкод-
жений.

1. �Добре закрийте дверцята.
2. �Покладіть одяг у барабан.
3. �Замініть дверний замок.

Машина зливає воду.

1. �Зливний шланг пере-
тиснутий або перекру-
чений.

2. �Фільтр зливного насоса 
заблокований.

3. �Забиті труби дренажної 
системи.

1. �Перевірте зливний шланг.
2. �Очистьте фільтр.
3. �Перевірте дренажну систе-

му та очистьте її.

Вода виливається з 
машини. / Датчик води 
не працює нормально.

1. �Клапан подачі води 
пошкоджений.

2. �З’єднання між датчи-
ком води та дротом 
ненадійне.

3. �Датчик води пошкод-
жений.

1. �Замініть клапан подачі 
води.

2. �Перевірте з’єднання та 
переконайтеся в його 
надійності.

3. �Замініть датчик води.

Мотор не працює.

1. �З’єднання між мотором 
і дротом ненадійне.

2. �Спрацював захист мо-
тора від перегрівання.

3. Мотор пошкоджений.

1. �Перевірте з’єднання та 
переконайтеся в його 
надійності.

2. �Перевірте, чи не переван-
тажена машина. Вимкніть 
машину та спробуйте ще 
раз, коли мотор охолоне.

3. �Замініть мотор.

Несправність  
нагрівальної трубки.

1. �З’єднання між на-
грівальної трубкою та 
дротом ненадійне.

2. �Нагрівальна трубка 
пошкоджена.

1. �Перевірте з’єднання та 
переконайтеся в його 
надійності.

2. �Замініть нагрівальну трубку.

Несправність датчика 
температури.

1. �З’єднання між датчи-
ком температури та 
дротом ненадійне.

2. �Датчик температури 
пошкоджений.

1. �Перевірте з’єднання та 
переконайтеся в його 
надійності.

2. �Замініть датчик темпера-
тури.
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ЕЛЕКТРИЧНА СХЕМА

УТИЛІЗАЦІЯ 

Це маркування вказує на те, що цей виріб не можна 
утилізувати разом з іншими побутовими відходами. Щоб 
запобігти можливій шкоді навколишньому середовищу 
або здоров’ю людини в результаті неконтрольованого 
викидання відходів, утилізуйте їх відповідально, щоб 
сприяти повторному використанню матеріальних ре-

сурсів. Щоб отримати докладнішу інформацію про утилізацію 
цього виробу, зверніться до місцевої організації з утилізації побу-
тових відходів або в магазин, у якому ви придбали товар.
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ВСТУПЛЕНИЕ

Эта стиральная машина соответствует действующим требованиям 
безопасности. Однако неправильная эксплуатация может привести к 
травмам и повреждению имущества. Во избежание несчастных случаев 
и повреждения стиральной машины внимательно прочтите эту инструк-
цию по эксплуатации перед началом использования устройства. Она 
содержит важную информацию об установке, безопасности, использо-
вании и обслуживании стиральной машины. Сохраните инструкцию для 
использования в качестве справочного материала.

21



RU

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ!
Внимательно ознакомьтесь с информацией по 
безопасности перед началом использования 
устройства. Наша компания не несет ответ-
ственность за ущерб, нанесенный в результате 
несоблюдения предупреждений и инструкций по технике 
безопасности или в результате неправильной эксплуатации 
стиральной машины. Дети могут выполнять чистку и тех-
ническое обслуживание только под присмотром взрослых. 
Дети младше 3 лет должны находиться под постоянным 
присмотром. Старый комплект шлангов нельзя использо-
вать повторно, а необходимо использовать только новый 
комплект шлангов.
Этот прибор могут использовать дети в возрасте от 8 лет и 
лица с ограниченными физическими и сенсорными или ум-
ственными возможностями или с недостаточностью опыта и 
знаний, если они находятся под постоянным наблюдением 
или их проинструктировали по безопасному использова-
нию прибора и они понимают возможные опасности. Дети 
не должны играть с прибором. 

Это устройство предназначено только для бытового использо-
вания:

- в кухонных зонах в магазинах, офисах и других рабочих по-
мещениях;
- в частных домах и хозяйственных постройках;
- в гостиницах, отелях, мотелях и других помещениях жилого типа;
- в местах общего пользования: коммунальных квартирах или 
прачечных.

Стиральные машины с вентиляционными отверстиями в осно-
вании нельзя устанавливать на ковровых покрытиях.
•	 еред установкой проверьте отсутствие у стиральной 

машины внешних видимых повреждений. Не устанав-
ливайте и не используйте стиральную машину, если она 
повреждена.
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•	 Перед подключением стиральной 
машины обязательно сопоставьте пара-
метры подключения (напряжение и сила 
тока), приведенные на табличке с техни-
ческими характеристиками, c данными 
электросети. Если возникают сомнения, 
проконсультируйтесь y специалиста-э-
лектромонтажника.

•	 Электробезопасность стиральной машины может быть 
гарантирована только в том случае, если она подклю-
чена к системе защитного заземления, выполненной в 
соответствии с действующими требованиями по без-
опасности и местными нормативными актами. Очень 
важно проверить выполнение этого основополагающе-
го условия обеспечения электробезопасности. В случае 
сомнения поручите специалисту-электрику проверить 
домашнюю электропроводку. Производитель не несет 
ответственность за повреждения, причиной которых 
является отсутствующее или оборванное защитное сое-
динение.

•	 В целях безопасности не используйте удлинители.
•	 В результате ремонтных работ, выполненных ненадле-

жащим образом, может возникнуть непредвиденная 
опасность для пользователя, за которую производитель 
стиральной машины ответственности не несет. Ремонт-
ные работы должны выполняться только авторизован-
ными производителем специалистами.

•	 В случае повреждения шнура питания его замену, во из-
бежание опасности, должен проводить производитель, 
сервисная служба или аналогичный квалифицирован-
ный персонал.

•	 Вышедшие из строя детали должны заменяться только 
оригинальными запчастями.

 Примечание  
ДАННАЯ СТИРАЛЬНАЯ МАШИНА ДОЛЖНА БЫТЬ  

ЗАЗЕМЛЕНА.
23
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 ПРАВИЛЬНАЯ ЭКСПЛУАТАЦИЯ

•	 Не устанавливайте устройство в местах 
с высокой влажностью или большим 
количеством пыли. Не устанавливайте и 
не храните устройство вне помещений 
или в местах, подверженных прямому 
воздействию погодных условий (прямой 
солнечный свет, ветер, дождь или тем-
пература ниже нуля градусов).

•	 Так как пластиковые и электрические детали подверга-
ются воздействию тепла, не устанавливайте стиральную 
машину возле нагревателей, бойлеров и т. д., или же под 
прямым солнечным светом.

•	 Не устанавливайте стиральную машину в помещениях, 
где температура может опускаться ниже нуля. Замерз-
шие шланги могут разорваться или лопнуть, а надеж-
ность электроники при температурах ниже нуля граду-
сов снижается.

•	 Перед вводом в эксплуатацию необходимо снять транс-
портировочные болты с обратной стороны машины. В 
противном случае при выполнении отжима неснятое 
крепление может повредить стиральную машину и стоя-
щую рядом мебель/оборудование.

•	 Перед длительным отсутствием (например, отпуском) 
перекройте водопроводный кран, в особенности, если 
вблизи от стиральной машины в полу отсутствует слив 
(водосток).

•	 Следите за тем, чтобы в стиральную машину вместе с 
бельем не попадали инородные предметы (например, 
гвозди, булавки, монеты, скрепки). Они могут повредить 
элементы конструкции машины (например, бак, бара-
бан), что, в свою очередь, может привести к поврежде-
нию белья.
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•	 Не стирайте в стиральной машине водоотталкивающие 
вещи (например, плащи).

•	 Вынимайте белье из стиральной машины только после 
полной остановки барабана.

 БЕЗОПАСНОСТЬ ДЕТЕЙ

При высокой температуре стирки стекло 
дверцы нагревается. Опасность ожога! 
Следите, чтобы дети не прикасались к 
стеклу дверцы.

КОМПОНЕНТЫ И ФУНКЦИИ СТИРАЛЬНОЙ МАШИНЫ

Выдвижной ящик (для моющего 
средства или кондиционера) 

Стекло дверцы

Дверца

Крышка сливного насоса

Верхняя крышка

Корпус

Фильтр сливного насоса

Панель управления

Уплотнитель

Сливной шланг

Регулируемые ножки

 Примечание.   
Открутите фильтр сливного насоса, чтобы слить воду, 
если стиральная машина не будет использоваться в тече-
ние длительного времени.
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Транспортировочные 
болты

Задняя крышка

Кабель

Впускной клапан для воды

 Примечание.  
Иллюстрации в данной инструкции по эксплуатации 
предназначены только для справки и могут отличаться 
от реального изделия.

УСТАНОВКА

РАСПАКОВКА

•	 Удалите все упаковочные материалы 
(включая пенопласт), иначе во время 
использования могут возникнуть ви-
брация и шум.

•	 Материал, в который упакована сти-
ральная машина, может представлять 
опасность для детей. Храните упаковоч-
ные материалы в недоступном для детей месте или утилизируйте их 
надлежащим образом.

•	 На упаковочном пластиковом пакете и стекле дверцы могут появ-
ляться капли воды - это нормальное явление, которое может быть 
вызвано тем, что внутри машины осталось немного воды после про-
верки качества.
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КОМПЛЕКТАЦИЯ / АКСЕССУАРЫ
Кроме стиральной машины в комплект поставки входят следующие аксессуары:

УДАЛЕНИЕ ТРАНСПОРТИРОВОЧНЫХ БОЛТОВ
•	 Удалите все транспортировочные болты на 

задней части стиральной машины с помощью 
инструментов.

•	 Закройте отверстия прилагаемыми заглушками.

 Примечание. Если не удалить транспорти-
ровочные болты, это может привести к сильной 
вибрации, шуму или поломкам.

•	 Сохраните транспортировочные болты для транспортировки. Транс-
портировочные болты необходимо устанавливать каждый раз при 
транспортировке стиральной машины.

МОНТАЖНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ
•	 Бетонный пол - наиболее подходящая по-

верхность для установки стиральной маши-
ны, поскольку он гораздо менее подвержен 
вибрации во время отжима, чем деревянный 
пол или ковровое покрытие.

•	 Стиральная машина должна быть выровнена 
и надежно закреплена. Расстояние между 
стиральной машиной и стеной должно быть не 
менее 10 см.

•	 Во избежание вибраций во время отжима стиральную машину не сле-
дует устанавливать на мягкое напольное покрытие.

Аксессуар Название Кол-во Аксессуар Название Кол-во

Впускной шланг 1
U-образная деталь для 

крепления сливного 
шланга

1

Заглушки отвер-
стий для транс-
портировочных 

болтов

4

Сопроводительная 
документация (ин-

струкция, гарантийный 
талон, энергетическая 
этикетка, микрофиша)

1

Транспортировочные болты

10 см
10 см

Убедитесь в наличии всех деталей комплекта.

27



RU

РЕГУЛИРОВКА УРОВНЯ
Стиральная машина должна стоять 
на всех четырех ножках для обе-
спечения безопасной и правильной 
работы.
Неправильная установка может 
привести к вибрации и шуму, а так-
же к смещению стиральной маши-
ны во время работы.
Чтобы убедиться, что устройство 
выровнено:
•	 Используйте гаечный ключ, чтобы повернуть контргайку по часовой 

стрелке. Затем поверните контргайки вместе, регулируя ножки для 
откручивания.

•	 Надежно удерживайте регулируемые ножки трубным ключом, снова 
поворачивая контргайку гаечным ключом, пока она не будет плотно 
прилегать к корпусу.

 Примечание. Вибрация и шум могут возникнуть, если стопорные 
гайки неплотно прилегают к корпусу стиральной машины.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ СЛИВНОГО ШЛАНГА

1.	 Напрямую к раковине. 
Если выпускной патрубок ранее не использовался, удалите все бло-
ки/заглушки, которые могут быть установлены. 
Наденьте сливной шланг на патрубок и при необходимости закрепи-
те зажимом, убедитесь, что в сливном шланге образовалась петля, 
чтобы отходы из раковины не попадали в стиральную машину. 
При необходимости сливной шланг можно удлинить до 4 м.

Контргайки

Петля

Регулируемые ножки

Ослабить Затянуть

НизкоВысоко
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2.	 К стояку. 
Сформируйте крючок на конце сливного шланга с помощью входя-
щей в комплект U-образной детали для крепления сливного шланга. 
Вставьте сливной шланг в стояк, внутренний диаметр которого дол-
жен составлять примерно 30 мм. Это обеспечит воздушный разрыв 
между сливным шлангом и напорной трубой. 
При сбросе в напорную трубу убедитесь, что высота верхней части 
напорной трубы составляет не более 90 см и не менее 60 см над 
уровнем пола.

U-образная деталь для 
крепления сливного шланга, 

входящая в комплект

ПОДКЛЮЧЕНИЕ ВПУСКНОГО ПАТРУБКА
Подсоедините впускной шланг, поставляемый со стиральной машиной, к 
крану с резьбой 3/4 дюйма.
Не используйте шланги, которые ранее использовались с другой сти-
ральной машиной.
Установка должна соответствовать местным требованиям по водоснаб-
жению и строительным нормам.

Если на задней стенке стиральной машины есть впускной клапан, он 
должен быть подключен к системе холодного водоснабжения. Если есть 
два впускных клапана, один подключается к системе холодного водо-
снабжения, а другой - к системе горячего водоснабжения. См. рисунок 
ниже, чтобы завершить подключение.

Впускной клапан для холодной воды

Впускной шланг с белой гайкой для холодной воды

60
 с

м

90
 с

м30
 с

м
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ФУНКЦИИ ПАНЕЛИ УПРАВЛЕНИЯ

ЕКО 20°C

УТРИМУВАТИ 3 СЕК.
ДЛЯ ДОЗАВАНТАЖЕННЯ

СТАРТ/ПАУЗА

ВКЛ/ВИКЛТЕМПЕРАТУРА ПОЛОСКАННЯ+

ПРОГРАМА ШВИДКІСТЬ

ВІДКЛАДЕНИЙ
 СТАРТ 

Crystal Bright

СИНТЕТИКА ЗМІШАНІ ТКАНИНИ

ШВИДКЕ ПРАННЯ

40°C 60°CБАВОВНА

АНТИ-АЛЕРГІЯ

ДЕЛІКАТНЕ ПРАННЯ

ОЧИЩЕННЯ БАРАБАНА

ПОЛОСКАННЯ + ВІДЖИМ

ВІДЖИМ

       1200 об/хв  |        90°С  |     7,0 кг  |  А++

SWMG-7120W

❶ Программы стр. 32   ❷ Дисплей: стр. 30   ❸ Кнопки: стр. 31

Цифровой дисплей: на нем отображаются время, скорость, количество 
полосканий и коды ошибок.

ДИСПЛЕЙ
На дисплее отображаются текущие настройки, параметры или соответ-
ствующая информация.

❶ ❶❷ ❸

Цифровой дисплей может отображать:
• Длительность программы (например, )
• Скорость (например   , т. е. 1200 об/мин)
• Температура (например , т. е. 20°C)
• Количество полосканий (например, )
• Отложенный старт (например, )
• Коды ошибок (например, )

Отложенный старт: индикатор под этим значком загорится, когда на дисплее отобра-
зится время запуска стирки.

Блокировка дверцы: индикатор под этим значком будет гореть, когда будет включена 
блокировка дверцы.

Блокировка от детей: индикатор под этим значком будет гореть, когда будет активи-
рована функция блокировки от детей.

Фаза стирки: индикатор над этим значком будет мигать во время фазы стирки.

Фаза полоскания: индикатор над этим значком будет мигать во время фазы  
полоскания.

Фаза отжима и слива: индикатор над этим значком будет мигать во время фазы 
отжима и слива.
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КНОПКИ
Ниже приведены инструкции по использованию кнопок и варианты их 
настройки.

1. Вкл./выкл. (

For your safety, Do not press the “     ” button and get out clothes while the machine
is running. Because the temperature of water may be high and it may scald you.
The door lock will open automatically at the end of a wash cycle while the temperature
of the drum is cool down.

The functions of the control panel The functions of the control panelUse process Use process

Temp
Mixed

Eco 40-60

Synthetics

Delicates/Silk

Drum Clean

Spin

Rinse+Spin

20℃

Super Quick

Delay

Rinse+

Press for 3"

to reload

Anti-Allergy
Program Speed

1 2 1 3

1 Programmes: Page 9 Display: Page 72 Buttons: Page 83

Display

The display shows the current settings, options or relevant information.

The digital display can show:

Delay time: the light under this icon will be lighting once the display shows the delay time.

Child lock: the light under this icon will be lighting once child lock function is selected.

Washing phase: the light above this icon will flicker during the washing phase.

Spin and drain phase: the light above this icon will flicker during the spin and drain phase.

Door lock: the light under this icon will be lighting when door lock is working.

Rinse phase: the light above this icon will flicker during the rinse phase.

Digital display: This icon shows the time, speed, rinse times, Error codes.

Programme duration (e.g.        )

Speed  (e.g.        , on behalf of 1200 rpm )

Temp  (e.g.       , on behalf of 20℃ )

Rinse times  (e.g.    )

Delay time (e.g.         )

Error codes (e.g.         )

Buttons

The following is the instruction of the buttons and their setting options.

2.Start/pause (       )

1.Power  (       )

Press this button to turn the machine on or off.

3.Speed

Press this button repeatedly to change the spin speed.

4.Temp

Press this button repeatedly to change the wash temperature.

5.Rinse+

Press this button repeatedly to change the rinse times.

6.Delay

Press this button repeatedly to change the delay time.

8.Child lock (“Program”+“Speed”)

When the machine starts, press the “ Program ” and “ Speed ” buttons at the same time
for a few seconds and the light under the icon “      ” is lighting, then the function works.

When the function works, all buttons are not available.

Press the same buttons a few seconds  to cancel this function .

Press this button to start or pause a wash cycle. To reload the laundry during a wash cycle, 
press this button for 3 seconds,  and the machine will drain if the water level is too high. The
reload function is unavailable if the temperature of the water is too high.

7

7.Promgram

Press this button repeatedly to choose different program.

)
Нажмите эту кнопку, чтобы включить или выключить стиральную машину.

2. Старт/пауза (

For your safety, Do not press the “     ” button and get out clothes while the machine
is running. Because the temperature of water may be high and it may scald you.
The door lock will open automatically at the end of a wash cycle while the temperature
of the drum is cool down.

The functions of the control panel The functions of the control panelUse process Use process

Temp
Mixed

Eco 40-60

Synthetics

Delicates/Silk

Drum Clean

Spin

Rinse+Spin

20℃

Super Quick

Delay

Rinse+

Press for 3"

to reload

Anti-Allergy
Program Speed

1 2 1 3

1 Programmes: Page 9 Display: Page 72 Buttons: Page 83

Display

The display shows the current settings, options or relevant information.

The digital display can show:

Delay time: the light under this icon will be lighting once the display shows the delay time.

Child lock: the light under this icon will be lighting once child lock function is selected.

Washing phase: the light above this icon will flicker during the washing phase.

Spin and drain phase: the light above this icon will flicker during the spin and drain phase.

Door lock: the light under this icon will be lighting when door lock is working.

Rinse phase: the light above this icon will flicker during the rinse phase.

Digital display: This icon shows the time, speed, rinse times, Error codes.

Programme duration (e.g.        )

Speed  (e.g.        , on behalf of 1200 rpm )

Temp  (e.g.       , on behalf of 20℃ )

Rinse times  (e.g.    )

Delay time (e.g.         )

Error codes (e.g.         )

Buttons

The following is the instruction of the buttons and their setting options.

2.Start/pause (       )

1.Power  (       )

Press this button to turn the machine on or off.

3.Speed

Press this button repeatedly to change the spin speed.

4.Temp

Press this button repeatedly to change the wash temperature.

5.Rinse+

Press this button repeatedly to change the rinse times.

6.Delay

Press this button repeatedly to change the delay time.

8.Child lock (“Program”+“Speed”)

When the machine starts, press the “ Program ” and “ Speed ” buttons at the same time
for a few seconds and the light under the icon “      ” is lighting, then the function works.

When the function works, all buttons are not available.

Press the same buttons a few seconds  to cancel this function .

Press this button to start or pause a wash cycle. To reload the laundry during a wash cycle, 
press this button for 3 seconds,  and the machine will drain if the water level is too high. The
reload function is unavailable if the temperature of the water is too high.

7

7.Promgram

Press this button repeatedly to choose different program.

)
Нажмите эту кнопку, чтобы запустить или приостановить цикл стирки. 
Чтобы повторно загрузить белье во время цикла стирки, нажмите и 
удерживайте эту кнопку в течение 3 секунд, и стиральная машина сольет 
воду, если уровень воды будет слишком высоким. Функция повторной 
загрузки недоступна, если температура воды слишком высокая.

3. Скорость (Швидкість)
Нажмите эту кнопку несколько раз, чтобы изменить скорость отжима.

4. Температура
Нажмите эту кнопку несколько раз, чтобы изменить температуру стирки.

5. Полоскание+ (Полоскання+)
Нажмите эту кнопку несколько раз, чтобы изменить количество поло-
сканий.

6. Отложенный старт (Відкладений старт)
Нажмите эту кнопку несколько раз, чтобы изменить время запуска стирки.

7. Программа (Програма)
Нажмите эту кнопку несколько раз, чтобы выбрать другую программу.

8. Блокировка от детей («Программа» + «Скорость»)
Когда стиральная машина запустится, нажмите одновременно кноп-
ки «Программа» и «Скорость» и удерживайте их в течение нескольких 
секунд, после чего под значком «

For your safety, Do not press the “     ” button and get out clothes while the machine
is running. Because the temperature of water may be high and it may scald you.
The door lock will open automatically at the end of a wash cycle while the temperature
of the drum is cool down.

The functions of the control panel The functions of the control panelUse process Use process

Temp
Mixed

Eco 40-60

Synthetics

Delicates/Silk

Drum Clean

Spin

Rinse+Spin

20℃

Super Quick

Delay

Rinse+

Press for 3"

to reload

Anti-Allergy
Program Speed

1 2 1 3

1 Programmes: Page 9 Display: Page 72 Buttons: Page 83

Display

The display shows the current settings, options or relevant information.

The digital display can show:

Delay time: the light under this icon will be lighting once the display shows the delay time.

Child lock: the light under this icon will be lighting once child lock function is selected.

Washing phase: the light above this icon will flicker during the washing phase.

Spin and drain phase: the light above this icon will flicker during the spin and drain phase.

Door lock: the light under this icon will be lighting when door lock is working.

Rinse phase: the light above this icon will flicker during the rinse phase.

Digital display: This icon shows the time, speed, rinse times, Error codes.

Programme duration (e.g.        )

Speed  (e.g.        , on behalf of 1200 rpm )

Temp  (e.g.       , on behalf of 20℃ )

Rinse times  (e.g.    )

Delay time (e.g.         )

Error codes (e.g.         )

Buttons

The following is the instruction of the buttons and their setting options.

2.Start/pause (       )

1.Power  (       )

Press this button to turn the machine on or off.

3.Speed

Press this button repeatedly to change the spin speed.

4.Temp

Press this button repeatedly to change the wash temperature.

5.Rinse+

Press this button repeatedly to change the rinse times.

6.Delay

Press this button repeatedly to change the delay time.

8.Child lock (“Program”+“Speed”)

When the machine starts, press the “ Program ” and “ Speed ” buttons at the same time
for a few seconds and the light under the icon “      ” is lighting, then the function works.

When the function works, all buttons are not available.

Press the same buttons a few seconds  to cancel this function .

Press this button to start or pause a wash cycle. To reload the laundry during a wash cycle, 
press this button for 3 seconds,  and the machine will drain if the water level is too high. The
reload function is unavailable if the temperature of the water is too high.

7

7.Promgram

Press this button repeatedly to choose different program.

» загорится индикатор. Нажмите и 
удерживайте эти же кнопки в течение несколько секунд, чтобы отме-
нить эту функцию. Когда функция активирована, все кнопки недоступны.

 Примечание. Не нажимайте кнопку «

For your safety, Do not press the “     ” button and get out clothes while the machine
is running. Because the temperature of water may be high and it may scald you.
The door lock will open automatically at the end of a wash cycle while the temperature
of the drum is cool down.
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8.Child lock (“Program”+“Speed”)

When the machine starts, press the “ Program ” and “ Speed ” buttons at the same time
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7

7.Promgram

Press this button repeatedly to choose different program.

» и не доставайте белье во 
время работы стиральной машины. Температура воды может быть вы-
сокой, и вы можете обжечься. Дверца автоматически разблокируется в 
конце цикла стирки, когда температура внутри барабана снизится.
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ПРОГРАММЫ

Параметры и функции программ

Программа
Макс.  

загрузка 
(кг)

Макс.  
темпера-
тура (°С)

Макс. 
скорость 
отжима 
(об/мин)

Тип стирки  
и рекомендации Символ

Смешанные 
ткани 

(Змішані тка-
нини)

4 60 1200

Вещи из хлопка, льна, синте-
тических волокон и их смесей 
слабой или обычной степени 
загрязнения. Одновременно 
разрешается стирать только 
вещи похожих цветов.

Быстрая стирка  
(Швидке  
прання)

2 -- 1200

Программа для стирки не-
большого количества вещей, 
которые можно стирать в 
программе «Хлопок».

Эко (Еко) 20°С 7 20 1200 Вещи из хлопка, льна или 
тканей из смесового хлопка.

Хлопок 
(Бавовна) 

40-60°С 
7 -- 1200

Вещи из хлопка обычной 
степени загрязнения. Самая 
выгодная программа с точки 
зрения комбинированного 
потребления воды и энергии.

Анти-Аллергия  
(Анти-Алергія) 4 90 1000 Программа для стерилиза-

ции и дезинфекции.

Синтетика 3,5 60 1200
Вещи из синтетических или 
смешанных тканей, нижнее 
белье, цветная одежда.

Деликатная 
стирка 

(Делікатне 
прання)

2 40 600
Вещи из деликатных тканей 
или шелка, требующие 
бережного обращения.

Очистка  
барабана

(Очищення 
барабана)

0 90 600

Эта программа используется 
для очистки барабана. Не 
кладите одежду в барабан 
во время выполнения этой 
программы.

Полоскание + 
отжим

(Полоскання + 
віджим)

-- -- 1200
Программа для полоскания 
одежды. Не добавляйте 
моющее средство.

Отжим  
(Віджим) -- -- 1200 Отдельный отжим для изде-

лий из хлопка и льна.
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The functions of the control panel Use process

9 10

Programs

Options and functions for programs

How to use washer Use process

It can remove the water out  which left in the tub because of manufacturer’s checking out.

Before washing clothes for the first time, you must run a complete cycle without clothes.
To do these:

1.Connect the power and turn on the tap.
2.Press the button “     ” to turn on the machine and choose the program . “ 20℃ ” 
3.Press the button . “Start/Pause” 

Washing preparation

Program
Max Temp
    (℃)

Mixed 

Super Quick

Anti-Allergy

Drum Clean

Spin

Rinse+Spin

Delicates/Silk

Synthetics

20℃

Max.Load

Eco 40-60

Max Spin 
speed(rpm) Type of Wash and Recommendations

Washing
Symbol

Small loads of items which require 
freshening up and which can be washed 
in a Cotton program.

Lightly to normally soiled robust laundry
made of cotton, linen, artificial fibers and
their blends.
Only wash similar colors together in 
one wash load.

Cottons, linens or cotton mix fabrics

Normally soiled cotton laundry. Most
favorable program in terms of com-
bined water and energy consumption.
Basis for the values indicated on the 
Energy Label.

This program may help for sterilization 
and disinfection.

Synthetic or mixed fabrics, underwear, 
colored garments, non-shrink z-shirts

Fine laundry made of delicate fabrics or
silk, which needs gentle treatment

This program is used to clean the drum. 
Do not put any clothes into the drum 
while running this program.

This program can be used for rinsing 
garments . Do not add any detergent.

Separate spin for cotton and linen items.
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ

Перед первой стиркой одежды необходимо выполнить полный цикл с 
пустым барабаном.
1.	 Подключите питание и откройте кран.
2.	 Нажмите кнопку «

For your safety, Do not press the “     ” button and get out clothes while the machine
is running. Because the temperature of water may be high and it may scald you.
The door lock will open automatically at the end of a wash cycle while the temperature
of the drum is cool down.

The functions of the control panel The functions of the control panelUse process Use process

Temp
Mixed

Eco 40-60

Synthetics

Delicates/Silk

Drum Clean

Spin

Rinse+Spin

20℃

Super Quick

Delay

Rinse+

Press for 3"

to reload

Anti-Allergy
Program Speed

1 2 1 3

1 Programmes: Page 9 Display: Page 72 Buttons: Page 83

Display

The display shows the current settings, options or relevant information.

The digital display can show:

Delay time: the light under this icon will be lighting once the display shows the delay time.

Child lock: the light under this icon will be lighting once child lock function is selected.

Washing phase: the light above this icon will flicker during the washing phase.

Spin and drain phase: the light above this icon will flicker during the spin and drain phase.

Door lock: the light under this icon will be lighting when door lock is working.

Rinse phase: the light above this icon will flicker during the rinse phase.

Digital display: This icon shows the time, speed, rinse times, Error codes.

Programme duration (e.g.        )

Speed  (e.g.        , on behalf of 1200 rpm )

Temp  (e.g.       , on behalf of 20℃ )

Rinse times  (e.g.    )

Delay time (e.g.         )

Error codes (e.g.         )

Buttons

The following is the instruction of the buttons and their setting options.

2.Start/pause (       )

1.Power  (       )

Press this button to turn the machine on or off.

3.Speed

Press this button repeatedly to change the spin speed.

4.Temp

Press this button repeatedly to change the wash temperature.

5.Rinse+

Press this button repeatedly to change the rinse times.

6.Delay

Press this button repeatedly to change the delay time.

8.Child lock (“Program”+“Speed”)

When the machine starts, press the “ Program ” and “ Speed ” buttons at the same time
for a few seconds and the light under the icon “      ” is lighting, then the function works.

When the function works, all buttons are not available.

Press the same buttons a few seconds  to cancel this function .

Press this button to start or pause a wash cycle. To reload the laundry during a wash cycle, 
press this button for 3 seconds,  and the machine will drain if the water level is too high. The
reload function is unavailable if the temperature of the water is too high.

7

7.Promgram

Press this button repeatedly to choose different program.

», чтобы включить стиральную машину, и выбе-
рите программу «Эко 20°С».

3.	 Нажмите кнопку «Старт/пауза».
Если после проверки качества осталась вода, вода будет слита.

ПОДГОТОВКА К СТИРКЕ
1.	 Подсоедините впускной шланг и откройте кран.
2.	 Убедившись, что розетка надежно заземлена, вставьте вилку кабеля 

питания в розетку.
3.	 Подключите сливной шланг.

ПОДГОТОВКА ОДЕЖДЫ
1.	 Рассортируйте белье по цвету и по этикеткам по 

уходу. На воротнике или боковом шве у боль-
шинства предметов одежды есть этикетка по 
уходу за тканью.

2.	 Убедитесь, что все карманы пусты. Посторонние 
предметы (например, гвозди, монеты, скрепки 
и т. д.) могут повредить другую одежду, а также 
саму стиральную машину.

3.	 Перед стиркой застегните все молнии, застегните 
крючки, пуговицы и т. д. (Рис. 1).

4.	 Темные ткани часто содержат избыток красителя, 
и их следует стирать отдельно несколько раз, 
прежде чем добавлять их в смешанную загрузку. 
Всегда стирайте белое и цветное белье отдельно.

5.	 Сильно загрязненные участки, пятна и т. д. следует предварительно об-
работать жидким моющим средством для удаления пятен и т. д. (Рис. 2).

6.	 Выворачивайте одежду с шерстяной поверхностью, которая легко 
скатывается, перед тем как положить ее в стиральную машину (Рис. 3).

ПОМЕСТИТЕ ОДЕЖДУ В СТИРАЛЬНУЮ МАШИНУ
Разверните белье и загрузите его в барабан. Смеши-
вание больших и мелких вещей обеспечивает лучшие 
результаты стирки, а также помогает равномерно рас-
пределить загрузку во время отжима. Наиболее эффек-
тивное использование энергии и воды достигается при 
полной загрузке. Однако не перегружайте стиральную 

Рис. 1

Рис. 2

Рис. 3
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машину, так как это приводит к появлению складок на одежде и снижает 
эффективность стирки.

 Примечание. Убедитесь, что одежда не зажата между дверцей и 
уплотнителем.

 Примечание. Для всех температурных программ стирки реко-
мендуется использовать порошок с низким пенообразованием.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ВЫДВИЖНОГО ЯЩИКА ДЛЯ МОЮЩИХ СРЕДСТВ

1.	 Откройте ящик и добавьте необходимое количество моющего сред-
ства в отделение для основной стирки с пометкой «1. Open the drawer and add adequate detergent into main wash compartment marked “      ” or “    ”.

2. Add the fabric softener into compartment marked “       ” or “     ” .
    Do not exceed the maximum level mark.
3. Close the drawer.

How to use washer Use process

Using the detergent drawer

The right amount to dispenser will depend on the following:

The quantity of laundry
The soiling level of the laundry

- Lightly soiled
   No visible dirt or stains. Possibly slight body odour.

- Normally soiled
   Visibly dirty and/or just a few slight stains.

- Heavily soiled
   Visible dirt and stains and/or dried on soiling.
The water hardness level.

It is recommended to use low foaming powder for all washing temperature programs.

Washing steps

1.Turn on the water tap, and connect the power.
2.Open the door, and put the cloth into the drum one by one.
3.Close the door, and put suitable amount of  detergent and fabric softener into the
   dispenser, then close the drawer.
4.Choose a program you need .
5.Press “ Start/Pause” button to start the washing machine.
6.When the cycle is finished, there is a warning tone sound.

1211

When the machine is started , the door lock is locked 
When the temperature inside the durm is above 60℃, the door lock is locked.  
When the water is above a certain level, the door lock is locked.  
When the washing cycle is finished, the door lock is unlocked.

How to use washer Use process

Door lock

Important:
Do not try to open the door when the washing cycle is not finished or power supply is cut off
during the washing cycle, because the temperature may be high and you may be scalded.

Use processCleanness and Maintenance

Disconnect the machine from the mains electricity supply and withdraw the plug from
the socket before cleaning the machine.

The washing machine must not be hosed down.

Cleaning the exterior 

Clean the exterior with a mild non-abrasive cleaning agent or soap and water using a well wrung-out
cloth. Wipe dry with a soft cloth.

Do not use solvents, abrasive cleaners, glass cleaners or all-purpose cleaning agents.
These might damage plastic surfaces and other components because of the chemicals
they contain.

The washing drum

Clean the drum every 3 months by using the “Drum Clean” programme.

Cleaning the drawer

Remove detergent residues regularly. Clear the drawer following these:

Pull out the drawer until a resistance is felt. Press down the release catch and at the same time
pull the drawer right out of the machine.

Remove the siphon from compartment and clean it.

Clean the dispenser using a brush and warm water.

When washing cycle is finished, the machine will change into standby mode.
And the machine will be sleeping after 10 minutes without any control on the 
control panel.

Main wash compartment

Fabric softener compartment

Pre-wash compartment

The machine is fitted with a balance control device, which ensures the machine is stable
during the spin. To protect the machine, it will cut in if the laundry is not evenly distributed
in the drum. The laundry is redistributed by reverse rotation of the drum. This may happen
several times before the unbalance disappears and normal spinning can resume. If, after
about 20 minutes, the laundry is still not evenly distributed in the drum, the machine will not
spin. In this case, redistributed the load manually and reselect the spin program. 

» или «1. Open the drawer and add adequate detergent into main wash compartment marked “      ” or “    ”.
2. Add the fabric softener into compartment marked “       ” or “     ” .
    Do not exceed the maximum level mark.
3. Close the drawer.

How to use washer Use process

Using the detergent drawer

The right amount to dispenser will depend on the following:

The quantity of laundry
The soiling level of the laundry

- Lightly soiled
   No visible dirt or stains. Possibly slight body odour.

- Normally soiled
   Visibly dirty and/or just a few slight stains.

- Heavily soiled
   Visible dirt and stains and/or dried on soiling.
The water hardness level.

It is recommended to use low foaming powder for all washing temperature programs.

Washing steps

1.Turn on the water tap, and connect the power.
2.Open the door, and put the cloth into the drum one by one.
3.Close the door, and put suitable amount of  detergent and fabric softener into the
   dispenser, then close the drawer.
4.Choose a program you need .
5.Press “ Start/Pause” button to start the washing machine.
6.When the cycle is finished, there is a warning tone sound.

1211

When the machine is started , the door lock is locked 
When the temperature inside the durm is above 60℃, the door lock is locked.  
When the water is above a certain level, the door lock is locked.  
When the washing cycle is finished, the door lock is unlocked.

How to use washer Use process

Door lock

Important:
Do not try to open the door when the washing cycle is not finished or power supply is cut off
during the washing cycle, because the temperature may be high and you may be scalded.

Use processCleanness and Maintenance

Disconnect the machine from the mains electricity supply and withdraw the plug from
the socket before cleaning the machine.

The washing machine must not be hosed down.

Cleaning the exterior 

Clean the exterior with a mild non-abrasive cleaning agent or soap and water using a well wrung-out
cloth. Wipe dry with a soft cloth.

Do not use solvents, abrasive cleaners, glass cleaners or all-purpose cleaning agents.
These might damage plastic surfaces and other components because of the chemicals
they contain.

The washing drum

Clean the drum every 3 months by using the “Drum Clean” programme.

Cleaning the drawer

Remove detergent residues regularly. Clear the drawer following these:

Pull out the drawer until a resistance is felt. Press down the release catch and at the same time
pull the drawer right out of the machine.

Remove the siphon from compartment and clean it.

Clean the dispenser using a brush and warm water.

When washing cycle is finished, the machine will change into standby mode.
And the machine will be sleeping after 10 minutes without any control on the 
control panel.

Main wash compartment

Fabric softener compartment

Pre-wash compartment

The machine is fitted with a balance control device, which ensures the machine is stable
during the spin. To protect the machine, it will cut in if the laundry is not evenly distributed
in the drum. The laundry is redistributed by reverse rotation of the drum. This may happen
several times before the unbalance disappears and normal spinning can resume. If, after
about 20 minutes, the laundry is still not evenly distributed in the drum, the machine will not
spin. In this case, redistributed the load manually and reselect the spin program. 

».
2.	 Добавьте кондиционер в отделение с пометкой «

1. Open the drawer and add adequate detergent into main wash compartment marked “      ” or “    ”.
2. Add the fabric softener into compartment marked “       ” or “     ” .
    Do not exceed the maximum level mark.
3. Close the drawer.

How to use washer Use process

Using the detergent drawer

The right amount to dispenser will depend on the following:

The quantity of laundry
The soiling level of the laundry

- Lightly soiled
   No visible dirt or stains. Possibly slight body odour.

- Normally soiled
   Visibly dirty and/or just a few slight stains.

- Heavily soiled
   Visible dirt and stains and/or dried on soiling.
The water hardness level.

It is recommended to use low foaming powder for all washing temperature programs.

Washing steps

1.Turn on the water tap, and connect the power.
2.Open the door, and put the cloth into the drum one by one.
3.Close the door, and put suitable amount of  detergent and fabric softener into the
   dispenser, then close the drawer.
4.Choose a program you need .
5.Press “ Start/Pause” button to start the washing machine.
6.When the cycle is finished, there is a warning tone sound.
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When the water is above a certain level, the door lock is locked.  
When the washing cycle is finished, the door lock is unlocked.

How to use washer Use process

Door lock

Important:
Do not try to open the door when the washing cycle is not finished or power supply is cut off
during the washing cycle, because the temperature may be high and you may be scalded.

Use processCleanness and Maintenance

Disconnect the machine from the mains electricity supply and withdraw the plug from
the socket before cleaning the machine.

The washing machine must not be hosed down.

Cleaning the exterior 

Clean the exterior with a mild non-abrasive cleaning agent or soap and water using a well wrung-out
cloth. Wipe dry with a soft cloth.

Do not use solvents, abrasive cleaners, glass cleaners or all-purpose cleaning agents.
These might damage plastic surfaces and other components because of the chemicals
they contain.

The washing drum

Clean the drum every 3 months by using the “Drum Clean” programme.

Cleaning the drawer

Remove detergent residues regularly. Clear the drawer following these:

Pull out the drawer until a resistance is felt. Press down the release catch and at the same time
pull the drawer right out of the machine.

Remove the siphon from compartment and clean it.

Clean the dispenser using a brush and warm water.

When washing cycle is finished, the machine will change into standby mode.
And the machine will be sleeping after 10 minutes without any control on the 
control panel.

Main wash compartment

Fabric softener compartment

Pre-wash compartment

The machine is fitted with a balance control device, which ensures the machine is stable
during the spin. To protect the machine, it will cut in if the laundry is not evenly distributed
in the drum. The laundry is redistributed by reverse rotation of the drum. This may happen
several times before the unbalance disappears and normal spinning can resume. If, after
about 20 minutes, the laundry is still not evenly distributed in the drum, the machine will not
spin. In this case, redistributed the load manually and reselect the spin program. 

» или «
1. Open the drawer and add adequate detergent into main wash compartment marked “      ” or “    ”.
2. Add the fabric softener into compartment marked “       ” or “     ” .
    Do not exceed the maximum level mark.
3. Close the drawer.

How to use washer Use process

Using the detergent drawer

The right amount to dispenser will depend on the following:

The quantity of laundry
The soiling level of the laundry

- Lightly soiled
   No visible dirt or stains. Possibly slight body odour.

- Normally soiled
   Visibly dirty and/or just a few slight stains.

- Heavily soiled
   Visible dirt and stains and/or dried on soiling.
The water hardness level.

It is recommended to use low foaming powder for all washing temperature programs.

Washing steps

1.Turn on the water tap, and connect the power.
2.Open the door, and put the cloth into the drum one by one.
3.Close the door, and put suitable amount of  detergent and fabric softener into the
   dispenser, then close the drawer.
4.Choose a program you need .
5.Press “ Start/Pause” button to start the washing machine.
6.When the cycle is finished, there is a warning tone sound.

1211

When the machine is started , the door lock is locked 
When the temperature inside the durm is above 60℃, the door lock is locked.  
When the water is above a certain level, the door lock is locked.  
When the washing cycle is finished, the door lock is unlocked.

How to use washer Use process

Door lock

Important:
Do not try to open the door when the washing cycle is not finished or power supply is cut off
during the washing cycle, because the temperature may be high and you may be scalded.

Use processCleanness and Maintenance

Disconnect the machine from the mains electricity supply and withdraw the plug from
the socket before cleaning the machine.

The washing machine must not be hosed down.

Cleaning the exterior 

Clean the exterior with a mild non-abrasive cleaning agent or soap and water using a well wrung-out
cloth. Wipe dry with a soft cloth.

Do not use solvents, abrasive cleaners, glass cleaners or all-purpose cleaning agents.
These might damage plastic surfaces and other components because of the chemicals
they contain.

The washing drum

Clean the drum every 3 months by using the “Drum Clean” programme.

Cleaning the drawer

Remove detergent residues regularly. Clear the drawer following these:

Pull out the drawer until a resistance is felt. Press down the release catch and at the same time
pull the drawer right out of the machine.

Remove the siphon from compartment and clean it.

Clean the dispenser using a brush and warm water.

When washing cycle is finished, the machine will change into standby mode.
And the machine will be sleeping after 10 minutes without any control on the 
control panel.

Main wash compartment

Fabric softener compartment

Pre-wash compartment

The machine is fitted with a balance control device, which ensures the machine is stable
during the spin. To protect the machine, it will cut in if the laundry is not evenly distributed
in the drum. The laundry is redistributed by reverse rotation of the drum. This may happen
several times before the unbalance disappears and normal spinning can resume. If, after
about 20 minutes, the laundry is still not evenly distributed in the drum, the machine will not
spin. In this case, redistributed the load manually and reselect the spin program. 

». Не 
превышайте отметку максимального уровня («MAX»).

3.	 Закройте ящик.

Правильное количество моющего средства 
будет зависеть от:
•	 Количества белья
•	 Степени загрязнения белья

- Слабо загрязненное: без видимых за-
грязнений или пятен. Возможен легкий 
запах тела.
- Средней степени загрязнения: замет-
ные загрязнения и/или несколько незна-
чительных пятен.
- Сильно загрязненное: видимые загряз-
нения и пятна и/или высохшие загрязнения.

•	 Уровня жесткости воды

Отделение для основной стирки

Отделение для кондиционера

Отделение для предварительной стирки

ЭТАПЫ СТИРКИ

1.	 Откройте водопроводный кран и подключите питание.
2.	 Откройте дверцу и по очереди загрузите вещи в барабан.
3.	 Закройте дверцу и налейте необходимое количество моющего сред-

ства и кондиционера в дозатор, затем закройте ящик.
4.	 Выберите нужную программу.
5.	 Нажмите кнопку «Старт/пауза», чтобы запустить стиральную машину.
6.	 По окончании цикла раздастся предупреждающий звуковой сигнал.
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 Примечание. По окончании цикла стирки стиральная машина 
перейдет в режим ожидания. Стиральная машина перейдет в спящий 
режим через 10 минут, если на панели управления не будут выпол-
няться никакие действия.

 Примечание. Стиральная машина оснащена устройством контроля 
баланса, которое обеспечивает устойчивость машины во время отжи-
ма. Оно активируется, если белье неравномерно распределено в бара-
бане. Белье перераспределяется за счет обратного вращения барабана. 
Это может произойти несколько раз, прежде чем дисбаланс исчезнет и 
можно будет возобновить нормальное вращение. Если по прошествии 
20 минут белье все еще неравномерно распределено в барабане, сти-
ральная машина не будет отжимать. В этом случае перераспределите 
загрузку вручную и повторно выберите программу отжима.
 

БЛОКИРОВКА ДВЕРЦЫ
•	 Когда стиральная машина запускается, дверца блокируется.
•	 Если температура внутри барабана выше 60 °C, дверца блокируется.
•	 Когда вода поднимается выше определенного уровня, дверь блоки-

руется.
•	 После завершения цикла стирки дверь разблокируется.

ВАЖНО: не пытайтесь открыть дверцу, если цикл стирки не завершен 
или во время цикла стирки отключено электропитание. Температура 
может быть высокой и вы можете обжечься.

ЧИСТКА И УХОД

•	 Отключите стиральную машину от электросети, вынув вилку из ро-
зетки перед чисткой.

•	 Стиральную машину нельзя поливать из шланга.

Чистка наружной части стиральной машины
Очистите внешнюю поверхность мягким неабразивным чистящим сред-
ством или водой с мылом, используя хорошо отжатую ткань. Протрите 
насухо мягкой тканью.
Не используйте растворители, абразивные чистящие средства, чистящие 
средства для стекол или универсальные чистящие средства. Они могут 
повредить пластиковые поверхности и другие компоненты стиральной 
машины из-за содержащихся в них химических веществ.
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Очистка стирального барабана
Очищайте барабан каждые 3 месяца с помощью программы «Очистка 
барабана».

Очистка выдвижного ящика для моющих средств
Регулярно удаляйте остатки моющего средства.
•	 Выдвигайте ящик, пока не почувствуете сопротивление. Нажмите на 

фиксатор и одновременно вытяните ящик из машины.
•	 Выньте сифон из отсека и очистите его.
•	 Очистите дозатор с помощью щетки и теплой воды.

Очистка корпуса ящика
Используйте щетку для бутылочек, чтобы удалить 
остатки моющего средства внутри корпуса выдвиж-
ного ящика.

Очистка фильтра водозаборника
Используйте плоскогубцы с острым концом, чтобы 
извлечь пластиковый фильтр. После очистки вставь-
те обратно и закрепите. Эти фильтры следует прове-
рять каждые 6 месяцев или чаще, если есть частые 
перебои с подачей воды.

 Примечание. После очистки фильтр необходимо установить на место.
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Очистка фильтра сливного насоса

ВАЖНО: если стиральная машина подвергается воздействию темпера-
тур ниже 0 °C, следует принять определенные меры предосторожности.

1.	 Отключите стираль-
ную машину от элек-
тросети и откройте 
нижнюю крышку с 
помощью отвертки.

2.	 Поставьте емкость под 
насос. Отвинтите и сни-
мите фильтр.

3.	 Тщательно очистите фильтр.

 Примечание. Фильтр следует очищать каждые 2 месяца или ког-
да на экране отображается «E03».

ВАЖНО

Если стиральная машина подвергается воздействию температур 
ниже 0 °C, следует принять определенные меры предосторожности.
1.	 Закройте водопроводный кран.
2.	 Отвинтите впускной шланг.
3.	 Отсоедините сливной шланг от задней опоры и поместите ко-

нец этого шланга и впускной шланг в чашу. Запустите програм-
му отжима.

4.	 Отключите устройство.
5.	 Прикрутите впускной шланг и переставьте сливной шланг.
6.	 При последующем запуске стиральной машины убедитесь, что 

температура в помещении выше 0 °C.
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УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Проблема Код ошибки Возможные причины Способы решения

Машина заполняется 
водой.

1. �Водопроводный кран 
закрыт.

2. Сливной шланг опущен.
3. �Клапан подачи воды 

поврежден.

1. �Откройте водопроводный 
кран.

2. Подсоедините шланг.
3. �Замените впускной клапан 

для воды.

Раздается сигнал двер-
ного замка.

1. �Дверца плохо закрыта.
2. �Одежда застряла между 

дверцей и уплотнителем.
3. �Замок дверцы повреж-

ден.

1. �Хорошо закройте дверцу.
2. Положите одежду в барабан.
3. Замените дверной замок.

Машина сливает воду.

1. �Сливной шланг пережат 
или перекручен.

2. �Фильтр сливного насоса 
заблокирован.

3. �Забиты трубы дренажной 
системы.

1. �Проверьте сливной шланг.
2. Очистите фильтр.
3. �Проверьте дренажную 

систему и очистите ее.

Вода выливается из ма-
шины. / Датчик воды не 
работает нормально.

1. �Клапан подачи воды 
поврежден.

2. �Соединение между 
датчиком воды и прово-
дом ненадежное.

3. Датчик воды поврежден.

1. �Замените клапан подачи 
воды.

2. �Проверьте соединение и 
убедитесь в его надежности.

3. Замените датчик воды.

Мотор не работает.

1. �Соединение между 
мотором и проводом 
ненадежное.

2. �Сработала защита мото-
ра от перегрева.

3. Мотор поврежден.

1. �Проверьте соединение и 
убедитесь в его надежности.

2. �Проверьте, не перегружена 
ли машина. Выключите ма-
шину и повторите попытку, 
когда мотор остынет.

3. �Замените мотор.

Неисправность нагре-
вательной трубки.

1. �Соединение между на-
гревательной трубкой и 
проводом ненадежное.

2. �Нагревательная трубка 
повреждена.

1. �Проверьте соединение и 
убедитесь в его надежности.

2. �Замените нагревательную 
трубку.

Неисправность датчи-
ка температуры.

1. �Соединение между 
датчиком температуры и 
проводом ненадежное.

2. �Датчик температуры 
поврежден.

1. �Проверьте соединение и 
убедитесь в его надежности.

2. �Замените датчик темпера-
туры.
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ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ СХЕМА

УТИЛИЗАЦИЯ

Эта маркировка указывает на то, что это изделие нельзя 
утилизировать вместе с другими бытовыми отходами. 
Чтобы предотвратить возможный вред окружающей 
среде или здоровью человека в результате неконтроли-
руемого выброса отходов, утилизируйте их ответствен-
но, чтобы способствовать устойчивому повторному 

использованию материальных ресурсов. Для получения более 
подробной информации об утилизации этого изделия обратитесь 
в местную организацию по утилизации бытовых отходов или в 
магазин, в котором вы приобрели товар.
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PREFACE

This washing machine conforms to current safety requirements. 
Inappropriate use can, however, lead to personal injury and damage to 
property.

To avoid the risk of accidents and damage to the washing machine, please 
read this manual carefully before using it for the first time. They contain 
important information on its installation, safety, use and maintenance. 
Keep this manual in a safe place for future reference.
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SAFETY NOTICES

 WARNING
Read and understand thoroughly these safety 
instructions before use. The items indicated here 
are very important safety precautions, which 
must be followed. We cannot be held liable for 
damage caused by non-compliance with the warning and 
safety instructions or resulting from incorrect use or operation. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
without supervision. Children of less than 3 years should be 
kept away unless continuously supervised.  The new hose-sets 
supplied with the appliance are to be used and the old hose-
sets should not be reused.  
This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, unless they have 
been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance. This appliance can be used by children 
over the age of 8 and by persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge, if they are under constant supervision or have 
been instructed in the safe use of the appliance and they 
understand the possible dangers. Children should not play 
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children without supervision. 
This appliance is intended to be used in household and similar 
applications such as:
- staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential type 
environments;
- bed and breakfasts type environments;
- areas for communal use in blocks of flats or in launderettes. 
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For washing machines having ventilation 
openings on the base, the washing 
machines cannot be washing on the carpet.
Before setting the washing machine, check 
it for any externally visible damage. 
Do not install or use a damaged washing 
machine .
Before connceting the washing machine, 
ensure that the connection data on 
the plate(voltage and current)match 

the electricity supply. if in any doubt, consult a qualifiled 
electrician. 
The electrical safety of this washing machine can only be  
guaranteed when continuity is complete between it and an 
effective earthing system which complies with current local 
and national safety regulations. It is most important that this 
basic safety  requirement is present and regularly tested, and 
where there is any  doubt the household wiring system should 
be inspected by a  qualified electrician. The manufacturer 
cannot be held liable for the  consequences of an inadequate 
earthing system.
Do not connect the washing machine to the mains electricity 
supply by an extension lead. Extension leads do not guarantee 
the required safety of the appliance.
Unauthorized repairs could result in unforeseen dangers 
for the user, for which manufacturer can not accept liability. 
Repairs should only be undertaken by an approved service 
technician. 
Ensure current is not supplied to the machine until after 
maintenance of repair work has been carried out.
If the power cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, customer service or similarly qualified 
personnel in order to avoid a hazard.
Faulty components must only be replaced by genuine 
manufacturer original spare parts. Only when these parts are 
fitted the safety standards of the machine can be guaranteed.

 Note.  
THIS WASHING MACHINE MUST BE EARTHED.
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 CORRECT USE

•	 To avoid the risk of personal injury or 
damage to the washing 
machine, do not install it in place where it 
is damp and where it suffers from rainfall.

•	 Do not install the washing machine in 
place where it suffers from the sun directly, 
in which plastic or components will be 
damaged. It will be shortened the life of 
your washing machine.

•	 Do not install the washing machine in 
place  where temperatures below freezing may occur. 
Frozen hoses may burst or split. The reliability of the 
electronic control unit may be impaired at temperatures 
below freezing point.

•	 Do not shoot the washing machine with water when you 
clean it.

•	 Keep the washing machine away from fire or heat sources.
•	 Before using the washing machine for the first time, make 

sure that the transit bolts at the rear of the machine have 
been removed. During spinning, transit bolts which is still 
in place may result in damage to both the machine and 
adjacent furniture or appliances.

•	 Turn off the tap if the machine is to be left for any length of 
time (e.g. holiday), especially if there is no floor drain (gully) 
in the immediate vicinity.

•	 Take care to ensure that foreign objects (e.g. nails, pins, 
coins, paper clips) do not find their way into the machine 
with the laundry. These may damage components of the 
machine (e.g. drum), which in turn can result in damage to 
the laundry.

•	 Do not wash water-repellent things(e.g. raincoats) with 
washing machine.

•	 Only remove laundry from the washing machine once the 
drum has stopped turning. Reaching into a moving drum is 
extremely dangerous and could result in injury.
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 SAFETY WITH CHILDREN

•	 Keep children away from the washing 
machine at all times. To avoid the risk of 
injury do not allow children to play on or 
near it or to play with its controls. Supervise 
children whilst you are using it. 
•	 Older children may only use the washing 
machine if its operation has been clearly 

explained to them and they are able to use it safely, 
recognising the dangers of misuse.

•	 For machines with a ‘porthole’ door, remember that the 
porthole glass will be hot when washing at very high 
temperatures. Do not let children touch it.

PARTS AND FEATURES

 Note.  
Unscrew the drain pump filter to let water run out when the 
machine is not used for a long time.

Parts and Features InstallationBefore Use Before Use

Backout packing

Remove all the packing(including the foam base)
 or the vibration and noise may occur.
Dispose all the wrappage safety and keep them out 
of the reach of children. Danger of suffocation!
It is normal that water drops appear on the packing 
plastic bag and the door glass, which are resulted 
from the water left in the tub for checking out.

Accessories

Make sure that you have received all of the items shown below.

Accessories Name Qty. Accessories Name Qty.

Inlet hose

transit bolts
     caps

1

4

“U” piece 1

Manual 1

Removing transit bolts

Remove all the transit bolts at the back of the machine with tools.
Plug the holes with the transit bolts caps supplied.

Keep the transit bolts for future transportation. Whenever the machine is 
transported, the transit bolts must be refitted.

Cord

Transit bolts

Back cover

water inlet valve

Door glass

Top Cover

Control Panel

Cabinet

Gasket

Drain Hose

Adjustable FeetDrain pump filter

Door 

Drawer(for detergent
or fabric softener)

Drain pump cover

Transit bolts

Strong vibration, noise or failures may occur if 
the transit bolts are not removed.

The drawing of machine in the manual is only used for instruction.
It may be vary from the mode you buy.

Unscrew the drain pump filter to let water run out when the
machine is not used for a long time.
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 Note.  
The drawing of machine in the manual is only used for 
instruction. It may be vary from the mode you buy.

INSTALLATION

BACKOUT PACKING

•	 Remove all the packing(including the 
foam base) or the vibration and noise may 
occur.

•	 Dispose all the wrappage safety and keep 
them out of the reach of children.  
Danger of suffocation!

•	 It is normal that water drops appear on 
the packing plastic bag and the door glass, which are resulted from the 
water left in the tub for checking out.

Parts and Features InstallationBefore Use Before Use

Backout packing

Remove all the packing(including the foam base)
 or the vibration and noise may occur.
Dispose all the wrappage safety and keep them out 
of the reach of children. Danger of suffocation!
It is normal that water drops appear on the packing 
plastic bag and the door glass, which are resulted 
from the water left in the tub for checking out.

Accessories

Make sure that you have received all of the items shown below.

Accessories Name Qty. Accessories Name Qty.

Inlet hose

transit bolts
     caps

1

4

“U” piece 1

Manual 1

Removing transit bolts

Remove all the transit bolts at the back of the machine with tools.
Plug the holes with the transit bolts caps supplied.

Keep the transit bolts for future transportation. Whenever the machine is 
transported, the transit bolts must be refitted.

Cord

Transit bolts

Back cover

water inlet valve

Door glass

Top Cover

Control Panel

Cabinet

Gasket

Drain Hose

Adjustable FeetDrain pump filter

Door 

Drawer(for detergent
or fabric softener)

Drain pump cover

Transit bolts

Strong vibration, noise or failures may occur if 
the transit bolts are not removed.

The drawing of machine in the manual is only used for instruction.
It may be vary from the mode you buy.

Unscrew the drain pump filter to let water run out when the
machine is not used for a long time.
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ACCESSORIES
In addition to the washing machine, the delivery set includes the following 
accessories:

REMOVING TRANSIT BOLTS
•	 Remove all the transit bolts at the back of the 

machine with tools. 
•	 Plug the holes with the transit bolts caps  

supplied.

 Note. Strong vibration, noise or failures may 
occur if the transit bolts are not removed.

•	 Keep the transit bolts for future transportation. 
Whenever the machine is transported, the transit bolts must be refitted.

INSTALLATION PLACE REQUIREMENT
•	 A concrete floor is the most suitable installation surface for a washing 

machine, being far less prone to vibration during the spin cycle than 
wooden floorboards or carpeted surface.

•	 The machine must be level and securely 
positioned. The distance between the machine 
and wall must be more than 10 cm .

•	 To avoid vibrations during spinning. the machine 
should not be installed on soft floor coverings.

LEVEL ADJUSTMENT
The machine must stand perfectly level on all four 
feet to ensure safe and proper operation. Incorrect installation may cause 
vibrations and noise and may cause the machine to move about. 

Accessories Name Qty. Accessories Name Qty.

Inlet hose 1 “U” piece 1

transit bolts
caps 4

Supporting 
documentation (user 

manual, warranty card, 
energy label, microfiche)

1

Transit bolts

10 сm
10 сm

Make sure that you have received all of items shown above.
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Installation Use processInstallation

Installation place requirement

A concrete floor is the most suitable installation surface 
for a washing machine, being far less prone to vibration 
during the spin cycle than wooden floorboards or carpeted
surface.
The machine must be level and securely positioned. The 
distance between the machine and wall must be more than 
10 cm .
To avoid vibrations during spinning. the machine should not 
be installed on soft floor coverings.

Level adjustment

The machine must stand perfectly level on all 
four feet to ensure safe and proper operation.
Incorrect installation may cause vibrations
and noise and may cause the machine to 
move about.
To do these when the machine is not level:
Using the spanner turn locknut in a clockwise
direction. Then turn locknuts together with adjust
feet to unscrew.
Hold adjust feet securely with a pipe wrench. 
Turn locknut again using the spanner until it sits 
firmly up against the housing.

Vibration and noise may occur if the locknuts do 
not sit firmly up against the houses.

Drain hose connection

1.Direct into a sink 
   If the outlet spigot has not been used before, remove any blanking plug 

that may be in place.

If required,the drain hose can be extended to a length of 4 m.

Push the drain hose onto the spigot and secure with a clip if required,
ensure a loop is formed in the drain hose to prevent waste from the sink 
entering the washing machine.

2. Connected securely to a standpipe
    Firstly form a hook in the end of the drain hose using the “U” piece supplied.
    Place the drain hose into your standpipe, which should have an internal diameter of approximately  
    30mm thus ensuring there is an air break between the drain hose and standpipe.
    When discharging into a standpipe ensure that the top fo the standpipe is no more than 90cm and
    no less than 60cm above floor level.

Water inlet connection

Connect the inlet hose supplied with the machine to a tap with a 3/4" thread.
Do not use previously employed hoses.
Installation should comply with local water authority and building regulations ‘ requirements.

When there is a inlet valve at the back of the machine, it must be connected to a cold water
supply. If there are two inlet valve, one is connected to a cold water supply and the other
is connected to a hot water supply. Follow the indication of the picture below to complete the
connection.

inlet valve for cold water

inlet hose for cold water with a white nut

Use process

Locknuts

Adjustable feet

To do these when the machine is not 
level: 
•	 Using the spanner turn locknut in 

a clockwise direction. Then turn 
locknuts together with adjust feet 
to unscrew.

•	 Hold adjust feet securely with a pipe 
wrench. Turn locknut again using the 
spanner until it sits firmly up against 
the housing.

 Note.  Vibration and noise may occur if the locknuts do not sit firmly 
up against the houses.

DRAIN HOSE CONNECTION
1.	 Direct into a sink 

If the outlet spigot has not been used before, remove any blanking 
plug that may be in place. 
Push the drain hose onto the spigot and secure with a clip if 
required, ensure a loop is formed in the drain hose to prevent waste 
from the sink entering the washing machine. 
If required,the drain hose can be extended to a length of 4 m.

Loop
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2.	 Connected securely to a standpipe 

Firstly form a hook in the end of the drain hose using the “U” piece 
supplied. 
Place the drain hose into your standpipe, which should have an 
internal diameter of approximately 30mm thus ensuring there is an 
air break between the drain hose and standpipe. 
When discharging into a standpipe ensure that the top fo the standpipe 
is no more than 90cm and no less than 60cm above floor level.

WATER INLET CONNECTION
Connect the inlet hose supplied with the machine to a tap with a 3/4» thread. 
Do not use previously employed hoses. 
Installation should comply with local water authority and building 
regulations ‘ requirements.
When there is a inlet valve at the back of the machine, it must be 

connected to a cold water supply. If there are two inlet valve, one is 
connected to a cold water supply and the other 
is connected to a hot water supply. Follow the indication of the picture 
below to complete the connection.

Installation Use processInstallation

Installation place requirement

A concrete floor is the most suitable installation surface 
for a washing machine, being far less prone to vibration 
during the spin cycle than wooden floorboards or carpeted
surface.
The machine must be level and securely positioned. The 
distance between the machine and wall must be more than 
10 cm .
To avoid vibrations during spinning. the machine should not 
be installed on soft floor coverings.

Level adjustment

The machine must stand perfectly level on all 
four feet to ensure safe and proper operation.
Incorrect installation may cause vibrations
and noise and may cause the machine to 
move about.
To do these when the machine is not level:
Using the spanner turn locknut in a clockwise
direction. Then turn locknuts together with adjust
feet to unscrew.
Hold adjust feet securely with a pipe wrench. 
Turn locknut again using the spanner until it sits 
firmly up against the housing.

Vibration and noise may occur if the locknuts do 
not sit firmly up against the houses.

Drain hose connection

1.Direct into a sink 
   If the outlet spigot has not been used before, remove any blanking plug 

that may be in place.

If required,the drain hose can be extended to a length of 4 m.

Push the drain hose onto the spigot and secure with a clip if required,
ensure a loop is formed in the drain hose to prevent waste from the sink 
entering the washing machine.

2. Connected securely to a standpipe
    Firstly form a hook in the end of the drain hose using the “U” piece supplied.
    Place the drain hose into your standpipe, which should have an internal diameter of approximately  
    30mm thus ensuring there is an air break between the drain hose and standpipe.
    When discharging into a standpipe ensure that the top fo the standpipe is no more than 90cm and
    no less than 60cm above floor level.

Water inlet connection

Connect the inlet hose supplied with the machine to a tap with a 3/4" thread.
Do not use previously employed hoses.
Installation should comply with local water authority and building regulations ‘ requirements.

When there is a inlet valve at the back of the machine, it must be connected to a cold water
supply. If there are two inlet valve, one is connected to a cold water supply and the other
is connected to a hot water supply. Follow the indication of the picture below to complete the
connection.

inlet valve for cold water

inlet hose for cold water with a white nut

Use process

Locknuts

Adjustable feet

Installation Use processInstallation

Installation place requirement

A concrete floor is the most suitable installation surface 
for a washing machine, being far less prone to vibration 
during the spin cycle than wooden floorboards or carpeted
surface.
The machine must be level and securely positioned. The 
distance between the machine and wall must be more than 
10 cm .
To avoid vibrations during spinning. the machine should not 
be installed on soft floor coverings.

Level adjustment

The machine must stand perfectly level on all 
four feet to ensure safe and proper operation.
Incorrect installation may cause vibrations
and noise and may cause the machine to 
move about.
To do these when the machine is not level:
Using the spanner turn locknut in a clockwise
direction. Then turn locknuts together with adjust
feet to unscrew.
Hold adjust feet securely with a pipe wrench. 
Turn locknut again using the spanner until it sits 
firmly up against the housing.

Vibration and noise may occur if the locknuts do 
not sit firmly up against the houses.

Drain hose connection

1.Direct into a sink 
   If the outlet spigot has not been used before, remove any blanking plug 

that may be in place.

If required,the drain hose can be extended to a length of 4 m.

Push the drain hose onto the spigot and secure with a clip if required,
ensure a loop is formed in the drain hose to prevent waste from the sink 
entering the washing machine.

2. Connected securely to a standpipe
    Firstly form a hook in the end of the drain hose using the “U” piece supplied.
    Place the drain hose into your standpipe, which should have an internal diameter of approximately  
    30mm thus ensuring there is an air break between the drain hose and standpipe.
    When discharging into a standpipe ensure that the top fo the standpipe is no more than 90cm and
    no less than 60cm above floor level.

Water inlet connection

Connect the inlet hose supplied with the machine to a tap with a 3/4" thread.
Do not use previously employed hoses.
Installation should comply with local water authority and building regulations ‘ requirements.

When there is a inlet valve at the back of the machine, it must be connected to a cold water
supply. If there are two inlet valve, one is connected to a cold water supply and the other
is connected to a hot water supply. Follow the indication of the picture below to complete the
connection.

inlet valve for cold water

inlet hose for cold water with a white nut

Use process

Locknuts

Adjustable feet
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THE FUNCTIONS OF THE CONTROL PANEL

Crystal Bright

PRESS FOR 3" 
TO RELOAD

START/PAUSE

ON / OFFTEMP RINSE+

PROGRAM SPEED

DELAY

       1200 rpm  |        90°С  |     7,0 kg  |  А++

SYNTHETICS MIXED

SUPER QUICK

20 °C

ЕCО 40–60 °C

ANTI-ALLERGY

DELICATE

DRUM CLEAN

RINSE+SPIN

SPIN

SWMG-7120W

PANTONE 424 C

PANTONE 299 C

SWMG-7120W

❶ Programmes: Page 51   ❷ Display: Page 49   ❸ Buttons: Page 50

Digital display: This icon shows the time, speed, rinse times, Error codes.

DISPLAY
The display shows the current settings, options or relevant information.

❶ ❶❷ ❸

The digital display can show:
• Programme duration (e.g. )
• Speed (e.g.   , on behalf of 1200 rpm)
• Temp  (e.g. , on behalf of 20°C)
• Rinse times (e.g. )
• Delay time (e.g. )
• Error codes (e.g. )

Delay time: the light under this icon will be lighting once the display shows the delay 
time.

Door lock: the light under this icon will be lighting when door lock is working.

Child lock: the light under this icon will be lighting once child lock function is selected.

Washing phase: the light above this icon will flicker during the washing phase.

Rinse phase: the light above this icon will flicker during the rinse phase.

Spin and drain phase: the light above this icon will flicker during the spin and drain phase.
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BUTTONS
The following is the instruction of the buttons and their setting options.

1. Power (

For your safety, Do not press the “     ” button and get out clothes while the machine
is running. Because the temperature of water may be high and it may scald you.
The door lock will open automatically at the end of a wash cycle while the temperature
of the drum is cool down.

The functions of the control panel The functions of the control panelUse process Use process

Temp
Mixed

Eco 40-60

Synthetics

Delicates/Silk

Drum Clean

Spin

Rinse+Spin

20℃

Super Quick

Delay

Rinse+

Press for 3"

to reload

Anti-Allergy
Program Speed

1 2 1 3

1 Programmes: Page 9 Display: Page 72 Buttons: Page 83

Display

The display shows the current settings, options or relevant information.

The digital display can show:

Delay time: the light under this icon will be lighting once the display shows the delay time.

Child lock: the light under this icon will be lighting once child lock function is selected.

Washing phase: the light above this icon will flicker during the washing phase.

Spin and drain phase: the light above this icon will flicker during the spin and drain phase.

Door lock: the light under this icon will be lighting when door lock is working.

Rinse phase: the light above this icon will flicker during the rinse phase.

Digital display: This icon shows the time, speed, rinse times, Error codes.

Programme duration (e.g.        )

Speed  (e.g.        , on behalf of 1200 rpm )

Temp  (e.g.       , on behalf of 20℃ )

Rinse times  (e.g.    )

Delay time (e.g.         )

Error codes (e.g.         )

Buttons

The following is the instruction of the buttons and their setting options.

2.Start/pause (       )

1.Power  (       )

Press this button to turn the machine on or off.

3.Speed

Press this button repeatedly to change the spin speed.

4.Temp

Press this button repeatedly to change the wash temperature.

5.Rinse+

Press this button repeatedly to change the rinse times.

6.Delay

Press this button repeatedly to change the delay time.

8.Child lock (“Program”+“Speed”)

When the machine starts, press the “ Program ” and “ Speed ” buttons at the same time
for a few seconds and the light under the icon “      ” is lighting, then the function works.

When the function works, all buttons are not available.

Press the same buttons a few seconds  to cancel this function .

Press this button to start or pause a wash cycle. To reload the laundry during a wash cycle, 
press this button for 3 seconds,  and the machine will drain if the water level is too high. The
reload function is unavailable if the temperature of the water is too high.

7

7.Promgram

Press this button repeatedly to choose different program.

)
Press this button to turn the machine on or off.

2. Start/pause ( (

For your safety, Do not press the “     ” button and get out clothes while the machine
is running. Because the temperature of water may be high and it may scald you.
The door lock will open automatically at the end of a wash cycle while the temperature
of the drum is cool down.

The functions of the control panel The functions of the control panelUse process Use process

Temp
Mixed

Eco 40-60

Synthetics

Delicates/Silk

Drum Clean

Spin

Rinse+Spin

20℃

Super Quick

Delay

Rinse+

Press for 3"

to reload

Anti-Allergy
Program Speed

1 2 1 3

1 Programmes: Page 9 Display: Page 72 Buttons: Page 83

Display

The display shows the current settings, options or relevant information.

The digital display can show:

Delay time: the light under this icon will be lighting once the display shows the delay time.

Child lock: the light under this icon will be lighting once child lock function is selected.

Washing phase: the light above this icon will flicker during the washing phase.

Spin and drain phase: the light above this icon will flicker during the spin and drain phase.

Door lock: the light under this icon will be lighting when door lock is working.

Rinse phase: the light above this icon will flicker during the rinse phase.

Digital display: This icon shows the time, speed, rinse times, Error codes.

Programme duration (e.g.        )

Speed  (e.g.        , on behalf of 1200 rpm )

Temp  (e.g.       , on behalf of 20℃ )

Rinse times  (e.g.    )

Delay time (e.g.         )

Error codes (e.g.         )

Buttons

The following is the instruction of the buttons and their setting options.

2.Start/pause (       )

1.Power  (       )

Press this button to turn the machine on or off.

3.Speed

Press this button repeatedly to change the spin speed.

4.Temp

Press this button repeatedly to change the wash temperature.

5.Rinse+

Press this button repeatedly to change the rinse times.

6.Delay

Press this button repeatedly to change the delay time.

8.Child lock (“Program”+“Speed”)

When the machine starts, press the “ Program ” and “ Speed ” buttons at the same time
for a few seconds and the light under the icon “      ” is lighting, then the function works.

When the function works, all buttons are not available.

Press the same buttons a few seconds  to cancel this function .

Press this button to start or pause a wash cycle. To reload the laundry during a wash cycle, 
press this button for 3 seconds,  and the machine will drain if the water level is too high. The
reload function is unavailable if the temperature of the water is too high.

7

7.Promgram

Press this button repeatedly to choose different program.

)
Press this button to start or pause a wash cycle. To reload the laundry 
during a wash cycle, press this button for 3 seconds,  and the machine will 
drain if the water level is too high. The reload function is unavailable if the 
temperature of the water is too high.

3. Speed (Швидкість)
Press this button repeatedly to change the spin speed.

4. Temp (Температура)
Press this button repeatedly to change the wash temperature.

5. Rinse+ (Полоскання +)
Press this button repeatedly to change the rinse times.

6. Delay (Відкладений старт)
Press this button repeatedly to change the delay time.

7. Program (Програма)
Press this button repeatedly to choose different program.

8. Child lock (“Program”+“Speed”)
When the machine starts, press the “ Program ” and “ Speed ” buttons at the 
same time for a few seconds and the light under the icon “

For your safety, Do not press the “     ” button and get out clothes while the machine
is running. Because the temperature of water may be high and it may scald you.
The door lock will open automatically at the end of a wash cycle while the temperature
of the drum is cool down.

The functions of the control panel The functions of the control panelUse process Use process

Temp
Mixed

Eco 40-60

Synthetics

Delicates/Silk

Drum Clean

Spin

Rinse+Spin

20℃

Super Quick

Delay

Rinse+

Press for 3"

to reload

Anti-Allergy
Program Speed

1 2 1 3

1 Programmes: Page 9 Display: Page 72 Buttons: Page 83

Display

The display shows the current settings, options or relevant information.

The digital display can show:

Delay time: the light under this icon will be lighting once the display shows the delay time.

Child lock: the light under this icon will be lighting once child lock function is selected.

Washing phase: the light above this icon will flicker during the washing phase.

Spin and drain phase: the light above this icon will flicker during the spin and drain phase.

Door lock: the light under this icon will be lighting when door lock is working.

Rinse phase: the light above this icon will flicker during the rinse phase.

Digital display: This icon shows the time, speed, rinse times, Error codes.

Programme duration (e.g.        )

Speed  (e.g.        , on behalf of 1200 rpm )

Temp  (e.g.       , on behalf of 20℃ )

Rinse times  (e.g.    )

Delay time (e.g.         )

Error codes (e.g.         )

Buttons

The following is the instruction of the buttons and their setting options.

2.Start/pause (       )

1.Power  (       )

Press this button to turn the machine on or off.

3.Speed

Press this button repeatedly to change the spin speed.

4.Temp

Press this button repeatedly to change the wash temperature.

5.Rinse+

Press this button repeatedly to change the rinse times.

6.Delay

Press this button repeatedly to change the delay time.

8.Child lock (“Program”+“Speed”)

When the machine starts, press the “ Program ” and “ Speed ” buttons at the same time
for a few seconds and the light under the icon “      ” is lighting, then the function works.

When the function works, all buttons are not available.

Press the same buttons a few seconds  to cancel this function .

Press this button to start or pause a wash cycle. To reload the laundry during a wash cycle, 
press this button for 3 seconds,  and the machine will drain if the water level is too high. The
reload function is unavailable if the temperature of the water is too high.

7

7.Promgram

Press this button repeatedly to choose different program.

 ” is lighting, 
then the function works. Press the same buttons a few seconds  to cancel 
this function . 
When the function works, all buttons are not available.

 Note. For your safety, Do not press the «

For your safety, Do not press the “     ” button and get out clothes while the machine
is running. Because the temperature of water may be high and it may scald you.
The door lock will open automatically at the end of a wash cycle while the temperature
of the drum is cool down.

The functions of the control panel The functions of the control panelUse process Use process

Temp
Mixed

Eco 40-60

Synthetics

Delicates/Silk

Drum Clean

Spin

Rinse+Spin

20℃

Super Quick

Delay

Rinse+

Press for 3"

to reload

Anti-Allergy
Program Speed

1 2 1 3

1 Programmes: Page 9 Display: Page 72 Buttons: Page 83

Display

The display shows the current settings, options or relevant information.

The digital display can show:

Delay time: the light under this icon will be lighting once the display shows the delay time.

Child lock: the light under this icon will be lighting once child lock function is selected.

Washing phase: the light above this icon will flicker during the washing phase.

Spin and drain phase: the light above this icon will flicker during the spin and drain phase.

Door lock: the light under this icon will be lighting when door lock is working.

Rinse phase: the light above this icon will flicker during the rinse phase.

Digital display: This icon shows the time, speed, rinse times, Error codes.

Programme duration (e.g.        )

Speed  (e.g.        , on behalf of 1200 rpm )

Temp  (e.g.       , on behalf of 20℃ )

Rinse times  (e.g.    )

Delay time (e.g.         )

Error codes (e.g.         )

Buttons

The following is the instruction of the buttons and their setting options.

2.Start/pause (       )

1.Power  (       )

Press this button to turn the machine on or off.

3.Speed

Press this button repeatedly to change the spin speed.

4.Temp

Press this button repeatedly to change the wash temperature.

5.Rinse+

Press this button repeatedly to change the rinse times.

6.Delay

Press this button repeatedly to change the delay time.

8.Child lock (“Program”+“Speed”)

When the machine starts, press the “ Program ” and “ Speed ” buttons at the same time
for a few seconds and the light under the icon “      ” is lighting, then the function works.

When the function works, all buttons are not available.

Press the same buttons a few seconds  to cancel this function .

Press this button to start or pause a wash cycle. To reload the laundry during a wash cycle, 
press this button for 3 seconds,  and the machine will drain if the water level is too high. The
reload function is unavailable if the temperature of the water is too high.

7

7.Promgram

Press this button repeatedly to choose different program.

» button and get out clothes 
while the machine is running. Because the temperature of water may be 
high and it may scald you. The door lock will open automatically at the end 
of a wash cycle while the temperature of the drum is cool down.
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PROGRAMS

Options and functions for programs

Program Max. Load 
(kg)

Max 
Temp (°С)

Max Spin
speed (rpm)

Type of Wash and 
Recommendations

Washing
Symbol

MIxed 
(Змішані 
тканини)

4 60 1200

Lightly to normally soiled robust 
laundry made of cotton, linen, 
artificial fibers and their blends. 
Only wash similar colors 
together in one wash load.

Super Quick 
(Швидке 
прання)

2 -- 1200

Small loads of items which 
require freshening up and which 
can be washed in a Cotton 
program.

Eco 20°С 
(Еко) 7 20 1200 Cottons, linens or cotton mix 

fabrics

Eco 40-60°С 
(Бавовна) 7 -- 1200

Normally soiled cotton laundry. 
Most favorable program in terms 
of com-bined water and energy 
consumption. Basis for the 
values indicated on the Energy 
Label.

Anti-Allergy 
(Анти- 

Алергія)
4 90 1000 This program may help for 

sterilization and disinfection.

Synthetics 
(Синтетика) 3.5 60 1200

Synthetic or mixed fabrics, 
underwear, colored garments, 
non-shrink z-shirts

Delicate 
(Делікатне 

прання)
2 40 600

Fine laundry made of delicate 
fabrics or silk, which needs 
gentle treatment

Drum Clean 
(Очищення 
барабана)

0 90 600

This program is used to clean the 
drum. Do not put any clothes 
into the drum while running this 
program.

Rinse + Spin 
(Поло-

скання + 
Віджим)

-- -- 1200
This program can be used for 
rinsing garments . Do not add 
any detergent.

Spin  
(Віджим) -- -- 1200 Separate spin for cotton and 

linen items.
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The functions of the control panel Use process

9 10

Programs

Options and functions for programs

How to use washer Use process

It can remove the water out  which left in the tub because of manufacturer’s checking out.

Before washing clothes for the first time, you must run a complete cycle without clothes.
To do these:

1.Connect the power and turn on the tap.
2.Press the button “     ” to turn on the machine and choose the program . “ 20℃ ” 
3.Press the button . “Start/Pause” 

Washing preparation

Program
Max Temp
    (℃)

Mixed 

Super Quick

Anti-Allergy

Drum Clean

Spin

Rinse+Spin

Delicates/Silk

Synthetics

20℃

Max.Load

Eco 40-60

Max Spin 
speed(rpm) Type of Wash and Recommendations

Washing
Symbol

Small loads of items which require 
freshening up and which can be washed 
in a Cotton program.

Lightly to normally soiled robust laundry
made of cotton, linen, artificial fibers and
their blends.
Only wash similar colors together in 
one wash load.

Cottons, linens or cotton mix fabrics

Normally soiled cotton laundry. Most
favorable program in terms of com-
bined water and energy consumption.
Basis for the values indicated on the 
Energy Label.

This program may help for sterilization 
and disinfection.

Synthetic or mixed fabrics, underwear, 
colored garments, non-shrink z-shirts

Fine laundry made of delicate fabrics or
silk, which needs gentle treatment

This program is used to clean the drum. 
Do not put any clothes into the drum 
while running this program.

This program can be used for rinsing 
garments . Do not add any detergent.

Separate spin for cotton and linen items.

1200

1200

1200

1200

1000

1200

600

600

1200

1200

60

90

60

40

90

_ _

_ _

_ _

3.5

2

3.5

3

2

0

_ _

_ _

6

6

_ _

20

HOW TO USE WASHER

Before washing clothes for the first time, you must run a complete cycle 
without clothes. To do these:
1.	 Connect the power and turn on the tap.
2.	 Press the button «

For your safety, Do not press the “     ” button and get out clothes while the machine
is running. Because the temperature of water may be high and it may scald you.
The door lock will open automatically at the end of a wash cycle while the temperature
of the drum is cool down.

The functions of the control panel The functions of the control panelUse process Use process

Temp
Mixed

Eco 40-60

Synthetics

Delicates/Silk

Drum Clean

Spin

Rinse+Spin

20℃

Super Quick

Delay

Rinse+

Press for 3"

to reload

Anti-Allergy
Program Speed

1 2 1 3

1 Programmes: Page 9 Display: Page 72 Buttons: Page 83

Display

The display shows the current settings, options or relevant information.

The digital display can show:

Delay time: the light under this icon will be lighting once the display shows the delay time.

Child lock: the light under this icon will be lighting once child lock function is selected.

Washing phase: the light above this icon will flicker during the washing phase.

Spin and drain phase: the light above this icon will flicker during the spin and drain phase.

Door lock: the light under this icon will be lighting when door lock is working.

Rinse phase: the light above this icon will flicker during the rinse phase.

Digital display: This icon shows the time, speed, rinse times, Error codes.

Programme duration (e.g.        )

Speed  (e.g.        , on behalf of 1200 rpm )

Temp  (e.g.       , on behalf of 20℃ )

Rinse times  (e.g.    )

Delay time (e.g.         )

Error codes (e.g.         )

Buttons

The following is the instruction of the buttons and their setting options.

2.Start/pause (       )

1.Power  (       )

Press this button to turn the machine on or off.

3.Speed

Press this button repeatedly to change the spin speed.

4.Temp

Press this button repeatedly to change the wash temperature.

5.Rinse+

Press this button repeatedly to change the rinse times.

6.Delay

Press this button repeatedly to change the delay time.

8.Child lock (“Program”+“Speed”)

When the machine starts, press the “ Program ” and “ Speed ” buttons at the same time
for a few seconds and the light under the icon “      ” is lighting, then the function works.

When the function works, all buttons are not available.

Press the same buttons a few seconds  to cancel this function .

Press this button to start or pause a wash cycle. To reload the laundry during a wash cycle, 
press this button for 3 seconds,  and the machine will drain if the water level is too high. The
reload function is unavailable if the temperature of the water is too high.

7

7.Promgram

Press this button repeatedly to choose different program.

», to turn on the machine and choose the program 
«Eco 20°С».

3.	 Press the button “Start/Pause”.
It can remove the water out  which left in the tub because of manufacturer’s 
checking out.

WASHING PREPARATION
1.	 Connect the inlet hose well and turn on the tap.
2.	 After making sure the power socket is grounded reliably, insert the 

power plug into the power socket.
3.	 Place the drain hose well.

PREPARATION OF CLOTHES
1.	 Sort the laundry by color and by care label. Most 

garments have a textile care label in the collar or side 
seam.

2.	 Make sure all the pockets are empty, Foreign objects 
(e.g. nails, coins, paper clips, etc.) can cause damage 
to garments and components in the machine.

3.	 Close any zips, fasten hooks and eyes etc before 
washing (Pic. 1). 

4.	 Dark textiles often contain excess dye and should 
be washed separately several times before being 
included in a mixed load. Always wash whites and 
coloureds separately.

5.	 Badly soiled areas, stains etc. should be pre-treated with liquid detergent, 
stain removers etc (Pic. 2). 

6.	 Turn over the clothes which pill easily and is with woolen surface before 
putting them into the machine (Pic. 3). 

PUT CLOTHES INTO THE WASHER
Unfold the laundry and load loosely in the drum. Mixing both large and 
small items gives better wash results and also helps 
distribute the load evenly during spinning. The most 
efficient use of energy and water is achieved when a full 
load is washed. However, do not overload as this causes 
creases and reduces cleaning efficiency.

Pic. 1

Pic. 2

Pic. 3
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USING THE DETERGENT DRAWER

 Make sure that no garments are nipped between the door and  
        the seal.

 It is recommended to use low foaming powder for all washing 
temperature programs.

1.	 Open the drawer and add adequate detergent into main wash 
compartment marked «1. Open the drawer and add adequate detergent into main wash compartment marked “      ” or “    ”.

2. Add the fabric softener into compartment marked “       ” or “     ” .
    Do not exceed the maximum level mark.
3. Close the drawer.

How to use washer Use process

Using the detergent drawer

The right amount to dispenser will depend on the following:

The quantity of laundry
The soiling level of the laundry

- Lightly soiled
   No visible dirt or stains. Possibly slight body odour.

- Normally soiled
   Visibly dirty and/or just a few slight stains.

- Heavily soiled
   Visible dirt and stains and/or dried on soiling.
The water hardness level.

It is recommended to use low foaming powder for all washing temperature programs.

Washing steps

1.Turn on the water tap, and connect the power.
2.Open the door, and put the cloth into the drum one by one.
3.Close the door, and put suitable amount of  detergent and fabric softener into the
   dispenser, then close the drawer.
4.Choose a program you need .
5.Press “ Start/Pause” button to start the washing machine.
6.When the cycle is finished, there is a warning tone sound.

1211

When the machine is started , the door lock is locked 
When the temperature inside the durm is above 60℃, the door lock is locked.  
When the water is above a certain level, the door lock is locked.  
When the washing cycle is finished, the door lock is unlocked.

How to use washer Use process

Door lock

Important:
Do not try to open the door when the washing cycle is not finished or power supply is cut off
during the washing cycle, because the temperature may be high and you may be scalded.

Use processCleanness and Maintenance

Disconnect the machine from the mains electricity supply and withdraw the plug from
the socket before cleaning the machine.

The washing machine must not be hosed down.

Cleaning the exterior 

Clean the exterior with a mild non-abrasive cleaning agent or soap and water using a well wrung-out
cloth. Wipe dry with a soft cloth.

Do not use solvents, abrasive cleaners, glass cleaners or all-purpose cleaning agents.
These might damage plastic surfaces and other components because of the chemicals
they contain.

The washing drum

Clean the drum every 3 months by using the “Drum Clean” programme.

Cleaning the drawer

Remove detergent residues regularly. Clear the drawer following these:

Pull out the drawer until a resistance is felt. Press down the release catch and at the same time
pull the drawer right out of the machine.

Remove the siphon from compartment and clean it.

Clean the dispenser using a brush and warm water.

When washing cycle is finished, the machine will change into standby mode.
And the machine will be sleeping after 10 minutes without any control on the 
control panel.

Main wash compartment

Fabric softener compartment

Pre-wash compartment

The machine is fitted with a balance control device, which ensures the machine is stable
during the spin. To protect the machine, it will cut in if the laundry is not evenly distributed
in the drum. The laundry is redistributed by reverse rotation of the drum. This may happen
several times before the unbalance disappears and normal spinning can resume. If, after
about 20 minutes, the laundry is still not evenly distributed in the drum, the machine will not
spin. In this case, redistributed the load manually and reselect the spin program. 

» оr «1. Open the drawer and add adequate detergent into main wash compartment marked “      ” or “    ”.
2. Add the fabric softener into compartment marked “       ” or “     ” .
    Do not exceed the maximum level mark.
3. Close the drawer.

How to use washer Use process

Using the detergent drawer

The right amount to dispenser will depend on the following:

The quantity of laundry
The soiling level of the laundry

- Lightly soiled
   No visible dirt or stains. Possibly slight body odour.

- Normally soiled
   Visibly dirty and/or just a few slight stains.

- Heavily soiled
   Visible dirt and stains and/or dried on soiling.
The water hardness level.

It is recommended to use low foaming powder for all washing temperature programs.

Washing steps

1.Turn on the water tap, and connect the power.
2.Open the door, and put the cloth into the drum one by one.
3.Close the door, and put suitable amount of  detergent and fabric softener into the
   dispenser, then close the drawer.
4.Choose a program you need .
5.Press “ Start/Pause” button to start the washing machine.
6.When the cycle is finished, there is a warning tone sound.

1211

When the machine is started , the door lock is locked 
When the temperature inside the durm is above 60℃, the door lock is locked.  
When the water is above a certain level, the door lock is locked.  
When the washing cycle is finished, the door lock is unlocked.

How to use washer Use process

Door lock

Important:
Do not try to open the door when the washing cycle is not finished or power supply is cut off
during the washing cycle, because the temperature may be high and you may be scalded.

Use processCleanness and Maintenance

Disconnect the machine from the mains electricity supply and withdraw the plug from
the socket before cleaning the machine.

The washing machine must not be hosed down.

Cleaning the exterior 

Clean the exterior with a mild non-abrasive cleaning agent or soap and water using a well wrung-out
cloth. Wipe dry with a soft cloth.

Do not use solvents, abrasive cleaners, glass cleaners or all-purpose cleaning agents.
These might damage plastic surfaces and other components because of the chemicals
they contain.

The washing drum

Clean the drum every 3 months by using the “Drum Clean” programme.

Cleaning the drawer

Remove detergent residues regularly. Clear the drawer following these:

Pull out the drawer until a resistance is felt. Press down the release catch and at the same time
pull the drawer right out of the machine.

Remove the siphon from compartment and clean it.

Clean the dispenser using a brush and warm water.

When washing cycle is finished, the machine will change into standby mode.
And the machine will be sleeping after 10 minutes without any control on the 
control panel.

Main wash compartment

Fabric softener compartment

Pre-wash compartment

The machine is fitted with a balance control device, which ensures the machine is stable
during the spin. To protect the machine, it will cut in if the laundry is not evenly distributed
in the drum. The laundry is redistributed by reverse rotation of the drum. This may happen
several times before the unbalance disappears and normal spinning can resume. If, after
about 20 minutes, the laundry is still not evenly distributed in the drum, the machine will not
spin. In this case, redistributed the load manually and reselect the spin program. 

».
2.	 Add the fabric softener into compartment marked «

1. Open the drawer and add adequate detergent into main wash compartment marked “      ” or “    ”.
2. Add the fabric softener into compartment marked “       ” or “     ” .
    Do not exceed the maximum level mark.
3. Close the drawer.

How to use washer Use process

Using the detergent drawer

The right amount to dispenser will depend on the following:

The quantity of laundry
The soiling level of the laundry

- Lightly soiled
   No visible dirt or stains. Possibly slight body odour.

- Normally soiled
   Visibly dirty and/or just a few slight stains.

- Heavily soiled
   Visible dirt and stains and/or dried on soiling.
The water hardness level.

It is recommended to use low foaming powder for all washing temperature programs.

Washing steps

1.Turn on the water tap, and connect the power.
2.Open the door, and put the cloth into the drum one by one.
3.Close the door, and put suitable amount of  detergent and fabric softener into the
   dispenser, then close the drawer.
4.Choose a program you need .
5.Press “ Start/Pause” button to start the washing machine.
6.When the cycle is finished, there is a warning tone sound.
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When the machine is started , the door lock is locked 
When the temperature inside the durm is above 60℃, the door lock is locked.  
When the water is above a certain level, the door lock is locked.  
When the washing cycle is finished, the door lock is unlocked.

How to use washer Use process

Door lock

Important:
Do not try to open the door when the washing cycle is not finished or power supply is cut off
during the washing cycle, because the temperature may be high and you may be scalded.

Use processCleanness and Maintenance

Disconnect the machine from the mains electricity supply and withdraw the plug from
the socket before cleaning the machine.

The washing machine must not be hosed down.

Cleaning the exterior 

Clean the exterior with a mild non-abrasive cleaning agent or soap and water using a well wrung-out
cloth. Wipe dry with a soft cloth.

Do not use solvents, abrasive cleaners, glass cleaners or all-purpose cleaning agents.
These might damage plastic surfaces and other components because of the chemicals
they contain.

The washing drum

Clean the drum every 3 months by using the “Drum Clean” programme.

Cleaning the drawer

Remove detergent residues regularly. Clear the drawer following these:

Pull out the drawer until a resistance is felt. Press down the release catch and at the same time
pull the drawer right out of the machine.

Remove the siphon from compartment and clean it.

Clean the dispenser using a brush and warm water.

When washing cycle is finished, the machine will change into standby mode.
And the machine will be sleeping after 10 minutes without any control on the 
control panel.

Main wash compartment

Fabric softener compartment

Pre-wash compartment

The machine is fitted with a balance control device, which ensures the machine is stable
during the spin. To protect the machine, it will cut in if the laundry is not evenly distributed
in the drum. The laundry is redistributed by reverse rotation of the drum. This may happen
several times before the unbalance disappears and normal spinning can resume. If, after
about 20 minutes, the laundry is still not evenly distributed in the drum, the machine will not
spin. In this case, redistributed the load manually and reselect the spin program. 

» оr «
1. Open the drawer and add adequate detergent into main wash compartment marked “      ” or “    ”.
2. Add the fabric softener into compartment marked “       ” or “     ” .
    Do not exceed the maximum level mark.
3. Close the drawer.

How to use washer Use process

Using the detergent drawer

The right amount to dispenser will depend on the following:

The quantity of laundry
The soiling level of the laundry

- Lightly soiled
   No visible dirt or stains. Possibly slight body odour.

- Normally soiled
   Visibly dirty and/or just a few slight stains.

- Heavily soiled
   Visible dirt and stains and/or dried on soiling.
The water hardness level.

It is recommended to use low foaming powder for all washing temperature programs.

Washing steps

1.Turn on the water tap, and connect the power.
2.Open the door, and put the cloth into the drum one by one.
3.Close the door, and put suitable amount of  detergent and fabric softener into the
   dispenser, then close the drawer.
4.Choose a program you need .
5.Press “ Start/Pause” button to start the washing machine.
6.When the cycle is finished, there is a warning tone sound.

1211

When the machine is started , the door lock is locked 
When the temperature inside the durm is above 60℃, the door lock is locked.  
When the water is above a certain level, the door lock is locked.  
When the washing cycle is finished, the door lock is unlocked.

How to use washer Use process

Door lock

Important:
Do not try to open the door when the washing cycle is not finished or power supply is cut off
during the washing cycle, because the temperature may be high and you may be scalded.

Use processCleanness and Maintenance

Disconnect the machine from the mains electricity supply and withdraw the plug from
the socket before cleaning the machine.

The washing machine must not be hosed down.

Cleaning the exterior 

Clean the exterior with a mild non-abrasive cleaning agent or soap and water using a well wrung-out
cloth. Wipe dry with a soft cloth.

Do not use solvents, abrasive cleaners, glass cleaners or all-purpose cleaning agents.
These might damage plastic surfaces and other components because of the chemicals
they contain.

The washing drum

Clean the drum every 3 months by using the “Drum Clean” programme.

Cleaning the drawer

Remove detergent residues regularly. Clear the drawer following these:

Pull out the drawer until a resistance is felt. Press down the release catch and at the same time
pull the drawer right out of the machine.

Remove the siphon from compartment and clean it.

Clean the dispenser using a brush and warm water.

When washing cycle is finished, the machine will change into standby mode.
And the machine will be sleeping after 10 minutes without any control on the 
control panel.

Main wash compartment

Fabric softener compartment

Pre-wash compartment

The machine is fitted with a balance control device, which ensures the machine is stable
during the spin. To protect the machine, it will cut in if the laundry is not evenly distributed
in the drum. The laundry is redistributed by reverse rotation of the drum. This may happen
several times before the unbalance disappears and normal spinning can resume. If, after
about 20 minutes, the laundry is still not evenly distributed in the drum, the machine will not
spin. In this case, redistributed the load manually and reselect the spin program. 

».  
Do not exceed the maximum level mark.

3.	 Close the drawer.

The right amount to dispenser will depend on the following:
•	 The quantity of laundry
•	 The soiling level of the laundry

- Lightly soiled 
No visible dirt or stains. Possibly slight 
body odour.
- Normally soiled 
Visibly dirty and/or just a few slight stains.
- Heavily soiled 
Visible dirt and stains and/or dried on 
soiling. The water hardness level.

WASHING STEPS

1.	 Turn on the water tap, and connect the power.
2.	 Open the door, and put the cloth into the drum one by one.
3.	 Close the door, and put suitable amount of  detergent and fabric 

softener into the dispenser, then close the drawer.
4.	 Choose a program you need .
5.	 Press “ Start/Pause” button to start the washing machine.
6.	 When the cycle is finished, there is a warning tone sound.

1. Open the drawer and add adequate detergent into main wash compartment marked “      ” or “    ”.
2. Add the fabric softener into compartment marked “       ” or “     ” .
    Do not exceed the maximum level mark.
3. Close the drawer.

How to use washer Use process

Using the detergent drawer

The right amount to dispenser will depend on the following:

The quantity of laundry
The soiling level of the laundry

- Lightly soiled
   No visible dirt or stains. Possibly slight body odour.

- Normally soiled
   Visibly dirty and/or just a few slight stains.

- Heavily soiled
   Visible dirt and stains and/or dried on soiling.
The water hardness level.

It is recommended to use low foaming powder for all washing temperature programs.

Washing steps

1.Turn on the water tap, and connect the power.
2.Open the door, and put the cloth into the drum one by one.
3.Close the door, and put suitable amount of  detergent and fabric softener into the
   dispenser, then close the drawer.
4.Choose a program you need .
5.Press “ Start/Pause” button to start the washing machine.
6.When the cycle is finished, there is a warning tone sound.

1211

When the machine is started , the door lock is locked 
When the temperature inside the durm is above 60℃, the door lock is locked.  
When the water is above a certain level, the door lock is locked.  
When the washing cycle is finished, the door lock is unlocked.

How to use washer Use process

Door lock

Important:
Do not try to open the door when the washing cycle is not finished or power supply is cut off
during the washing cycle, because the temperature may be high and you may be scalded.

Use processCleanness and Maintenance

Disconnect the machine from the mains electricity supply and withdraw the plug from
the socket before cleaning the machine.

The washing machine must not be hosed down.

Cleaning the exterior 

Clean the exterior with a mild non-abrasive cleaning agent or soap and water using a well wrung-out
cloth. Wipe dry with a soft cloth.

Do not use solvents, abrasive cleaners, glass cleaners or all-purpose cleaning agents.
These might damage plastic surfaces and other components because of the chemicals
they contain.

The washing drum

Clean the drum every 3 months by using the “Drum Clean” programme.

Cleaning the drawer

Remove detergent residues regularly. Clear the drawer following these:

Pull out the drawer until a resistance is felt. Press down the release catch and at the same time
pull the drawer right out of the machine.

Remove the siphon from compartment and clean it.

Clean the dispenser using a brush and warm water.

When washing cycle is finished, the machine will change into standby mode.
And the machine will be sleeping after 10 minutes without any control on the 
control panel.

Main wash compartment

Fabric softener compartment

Pre-wash compartment

The machine is fitted with a balance control device, which ensures the machine is stable
during the spin. To protect the machine, it will cut in if the laundry is not evenly distributed
in the drum. The laundry is redistributed by reverse rotation of the drum. This may happen
several times before the unbalance disappears and normal spinning can resume. If, after
about 20 minutes, the laundry is still not evenly distributed in the drum, the machine will not
spin. In this case, redistributed the load manually and reselect the spin program. 
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 Note. When washing cycle is finished, the machine will change 
into standby mode. And the machine will be sleeping after 10 minutes 
without any control on the control panel.

 Note. The machine is fitted with a balance control device, which ensures 
the machine is stable during the spin. To protect the machine, it will cut in if 
the laundry is not evenly distributed in the drum. The laundry is redistributed 
by reverse rotation of the drum. This may happen several times before the 
unbalance disappears and normal spinning can resume. If, after about 20 
minutes, the laundry is still not evenly distributed in the drum, the machine 
will not spin. In this case, redistributed the load manually and reselect the 
spin program. 

DOOR LOCK
•	 When the machine is started , the door lock is locked 
•	 When the temperature inside the durm is above 60°C, the door lock is 

locked. 
•	 When the water is above a certain level, the door lock is locked.  
•	 When the washing cycle is finished, the door lock is unlocked.

IMPORTANT: Do not try to open the door when the washing cycle is not 
finished or power supply is cut off during the washing cycle, because the 
temperature may be high and you may be scalded.

CLEANNESS AND MAINTENANCE

•	 Disconnect the machine from the mains electricity supply and withdraw 
the plug from the socket before cleaning the machine.

•	 The washing machine must not be hosed down.

Cleaning the exterior 
Clean the exterior with a mild non-abrasive cleaning agent or soap and 
water using a well wrung-out cloth. Wipe dry with a soft cloth.
Do not use solvents, abrasive cleaners, glass cleaners or all-purpose cleaning 
agents. These might damage plastic surfaces and other components 
because of the chemicals they contain.

The washing drum
Clean the drum every 3 months by using the «Drum Clean» programme.
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Cleaning the drawer
Remove detergent residues regularly. Clear the drawer following these:
•	 Pull out the drawer until a resistance is felt. Press down the release catch 

and at the same time pull the drawer right out of the machine.
•	 Remove the siphon from compartment and clean it.
•	 Clean the dispenser using a brush and warm water.

Cleaning the drawer housing
Use a bottle brush to remove detergent residues inside 
the drawer housing.

Cleaning the water inlet filter
Use pointed nose pliers to withdraw the plastic filter. 
Clean, put back secure. These filter should be checked 
every 6 months or so, or more often if there are 
frequent interruptions to the water supply.

 The filter must be put back in place after cleaning.
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Cleaning the drain pump filter

IMPORTANT: If the machine is exposed to temperatures below 0°C, certain 
precautionsshould be taken.

1.	 Disconnect the machine 
from the mains 
electricity supply and 
open the lower cover 
with a screwdriver.

2.	 Place a container under 
the pump.Unscrew and 
remove the filter.

3.	 Clean the filter carefully.

 Note. The filter should be cleaned every 2 months or when there is 
fault that  the «E03» is on the screen.

IMPORTANT:

If the machine is exposed to temperatures below 0°C, certain 
precautions should be taken.
1.	 Turn off the water tap.
2.	 Unscrew the inlet hose.
3.	 Unhook the drain hose from the rear support and position the 

end of this hose and that of the inlet hose in a bowl. Run the spin 
programme.

4.	 Disconnect the appliance.
5.	 Screw the inlet hose and reposition the drain hose.
6.	 When you intend to start the machine up again, make sure that 

the room temperature is above 0 °C.
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TROUBLESHOOTING GUIDE

Problem Error Code Possible Cause Solutions

The water of machine 
fills overtime.

1. �Water tap is not open.
2. �Drain hose is put down.
3. �Water inlet valve is 

damaged.

1. �Open the water tap.
2. �Hook up the hose.
3. �Change the water inlet valve.

There is a Door lock 
alarm.

1. �The door is not locked 
well.

2. �Garments is caught 
between the door and 
seal.

3. �Door lock is damaged.

1. Lock the door well.
2. �Put the garment into the 

drum.
3. �Change the door lock.

The machine drains 
overtime.

1. �The drain hose is 
squashed or kinked.

2. �The drain pump filter is 
block. 

3. �The drainage system 
pipes are blocked.

1. �Check the drain hose.
2. �Clean the filter.
3. �Check the drainage system 

and clean it.

Water overflows the 
machine. / Water sensor 
works abnormal.

1. �The water inlet valve is 
damaged.

2. �The connection between 
the water sensor and 
wire is not secure.

3. �The water sensor is 
damaged.

1. �Change the water inlet.
2. �Check the connection and 

ensure it is secure.
3. �Change the water sensor.

The motor does not 
work.

1. �The connection between 
the motor and wire is not 
secure.

2. �The motor is protected 
because of over-heat.

3. The motor is damaged.

1. �Check the connection and 
ensure it is secure.

2. �Check if the machine is 
overloaded. Switch off the 
machine, and retry when the 
motor becomes cool.

3. Change the motor.

There is a heater fault.

1. �The connection between 
the heater and wire is 
not secure.

2. �The heater is damaged.

1. �Check the connection and 
ensure it is secure.

2. �Change the heater.

There is a temperature
sensor fault.

1. �The connection between 
the heater and wire is 
not secure.

2. �The temperature sensor 
is damaged.

1. �Check the connection and 
ensure it is secure.

2. �Change the temperature 
sensor.
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ELECTRIC DIAGRAM

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT

This symbol on the product, or in its packaging. indicates 
that this product may not be treated as household 
waste. Instead, it should be taken to the appropriate 
waste collection point for the recycling of electrical and 
electronic equipment, By ensuring this product is disposed 
of correctly. you will help prevent potential negative 

consequences for the environment and human health, which could 
otherwise be caused by the inappropriate waste handing of this 
product,  For more detailed information about the recycling of this 
product, please contact your local council, your household waste 
disposal service, or the shop where you purchased the product.
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Умови гарантії:

Завод гарантує нормальну роботу 
виробу протягом 12 місяців з моменту 
його продажу за умови дотримання 
споживачем правил експлуатації і до-
гляду, передбачених цією інструкцією.
Термін служби виробу 5 років.
Щоб уникнути непорозумінь, 
переконливо просимо Вас уважно ви-
вчити Інструкцію з експлуатації, умови 
гарантійних зобов’язань, перевірити 
правильність заповнення гарантійного 
талона. Гарантійний талон дійсний 
тільки за наявності правильно та чітко 
зазначених: моделі, серійного номера 
виробу, дати продажу, чітких відбитків 
печаток фірми-продавця, підпису 
покупця. Модель та серійний номер ви-
робу повинні відповідати зазначеним у 
гарантійному талоні.
При порушенні цих умов, а також 
у випадку, коли дані, зазначені в 
гарантійному талоні змінені, стерті 
або переписані, гарантійний талон 
визнається недійсним.
Налаштування та установка (монтаж, 
підключення тощо) виробу, описані 
в документації, що додається до 
нього, можуть бути виконані як самим 
користувачем, так і фахівцями УСЦ 
відповідного профілю і фірм-продавців 
(на платній основі). При цьому особа 
(організація), що встановила виріб, 
несе відповідальність за правильність і 
якість установки (налаштування). Про-
симо Вас звернути увагу на важливість 
правильної установки виробу як для 
його надійної роботи, так і для отри-
мання гарантійного та безкоштовного 
сервісного обслуговування. Вимагайте 
від спеціаліста з налаштування внести 
всі необхідні відомості про установку до 
гарантійного талона.
У разі виходу виробу з ладу протягом 
гарантійного терміну експлуатації з 
вини виробника, власник має право на 
безкоштовний гарантійний ремонт при 
пред’явленні правильно заповне-
ного гарантійного талона, виробу в 
заводській комплектації та упаковці 
до гарантійної майстерні або до місця 
придбання. Задоволення претензій 
споживача через провину виробника 
провадиться відповідно до закону 
«Про захист прав споживачів». При 
гарантійному ремонті термін гарантії 
подовжується на час ремонту та 
пересилання.

Условия гарантии:

Завод гарантирует нормальную работу 
изделия в течение 12 месяцев с момента 
ее продажи при условии соблюдения 
потребителем правил эксплуатации и 
ухода, предусмотренных настоящим 
руководством.
Срок службы изделия 5 лет.
Во избежание недоразумений убеди-
тельно просим Вас внимательно изучить 
Инструкцию по эксплуатации, условия 
гарантийных обязательств, проверить 
правильность заполнения гарантийного 
талона. Гарантийный талон действителен 
только при наличии правильно и четко 
указанных: модели, серийного номера 
изделия, даты продажи, четких печатей 
фирмы-продавца, подписи покупателя. 
Модель и серийный номер изделия 
должны соответствовать указанным в 
гарантийном талоне.
При нарушении этих условий, а также 
в случае, когда данные, указанные в 
гарантийном талоне изменены, стерты 
или переписаны, гарантийный талон 
признается недействительным
Настройка и установка (сборка, под-
ключение и т.п.) изделия, описанными 
в документации, прилагаемой к нему, 
могут быть выполнены как самим 
пользователям, так и специалистом 
сервисного центра соответствующего 
профиля и фирм-продавцов (на платной 
основе). При этом лицо (организация), 
установившее изделие, несет ответ-
ственность за правильность и качество 
установки (настройки). Просим Вас 
обратить внимание на значимость 
правильной установки изделия, как 
для его надежной работы, так и для 
получения гарантийного и бесплатного 
сервисного обслуживания. Требуйте от 
специалиста по установке внести все 
необходимые сведения об установке в 
гарантийный талон.
В случае выхода изделия из строя в те-
чение гарантийного срока эксплуатации 
по вине изготовителя, владелец имеет 
право на бесплатный гарантийный 
ремонт при предъявлении верно 
заполненного гарантийного талона, 
изделия в заводской комплектации и 
упаковке в гарантийной мастерской. 
Удовлетворение претензий потребителя 
из-за вины производителя производится 
в соответствии с законом «О защите прав 
потребителя». При гарантийном ремонте 
срок гарантии продлевается на время 
ремонта и пересылки.

Warranty conditions:

The plant guarantees normal operation 
of the product within 12 months from 
the date of the sale, provided that the 
consumer complies with the rules of 
operation and care provided by this 
Manual.
Service life of the product is 5 years.
In order to avoid any misunderstanding 
we kindly ask you to carefully study the 
Owner’s Manual, the terms of warranty, 
and check the correctness of filling the 
Warranty Card. The Warranty Card is 
valid only if the following information is 
correctly and clearly stated: model, serial 
number of the product, date of sale, clear 
seals of the company-seller, signature of 
the buyer. The model and serial number 
of the product must correspond to those 
specified in the Warranty Card.
If these terms are violated, and if the 
information specified in the Warranty 
Card is changed, erased or rewritten, the 
Warranty Card is considered invalid.
Setup and installation (assembly, 
connection, etc.) of the appliance are 
described in the attached documentation; 
they can be carried out both by the user, 
and by specialists having the necessary 
qualification sent by USC or selling 
companies (on a paid basis). In this case, 
the person (the institution) installing 
the appliance shall be responsible for the 
correctness and quality of installation 
(setup). Please pay attention to the 
importance of the correct installation 
of the appliance, both for its reliable 
operation, and for obtaining warranty 
and free service. Require the installation 
specialist to enter all the necessary 
information about the installation in the 
Warranty Card.
In case of failure of the appliance during 
the warranty period by the fault of the 
manufacturer, the owner is entitled to free 
warranty repair upon presentation of the 
correctly filled Warranty Card together with 
the appliance in the factory configuration 
packed in the original packaging to the 
warranty workshop or the place of its 
purchase. Satisfaction of the customer’s 
claim due to the fault of the manufacturer 
shall be made in accordance with the law 
«On Protection of Consumers’ Rights». In 
the case of warranty repair the warranty 
period shall be extended for the period of 
repair and shipment.



ГАРАНТІЙНИЙ ТАЛОН
Шановний Покупець! Вітаємо Вас з придбанням приладу торго-
вельної марки ARDESTO, який був розроблений та виготовлений  
у відповідності до найвищих стандартів якості, та дякуємо Вам за 
те, що Ви обрали саме цей прилад.

Просимо Вас зберігати талон протягом гарантійного періоду. При 
купівлі виробу вимагайте повного заповнення гарантійного талону.

1. �Гарантійне обслуговування здійснюється лише за наявності правильно і чітко заповне-
ного оригінального гарантійного талону, у якому вказані: модель виробу, дата продажу, 
серійний номер, термін гарантійного обслуговування, та печатки фірми-продавця.*

2. �Строк служби побутової техніки складає 5 років.
3. �Виріб призначений для використання у споживчих цілях. У разі використання виробу в 

комерційній діяльності продавець/виробник не несуть гарантійних зобов`язань, сервіс-
не обслуговування виконується на платній основі.

4. �Гарантійний ремонт виконується впродовж терміну, вказаного в гарантійному талоні 
на виріб, в уповноваженому сервіс-центрі на умовах та в строки, визначені чинним 
законодавством України.

5. �Виріб знімається з гарантії у випадку порушення споживачем правил експлуатації, 
викладених в інструкції з виробу.

6. �Виріб знімається з гарантійного обслуговування у випадках:
• �використання не за призначенням та не у споживчих цілях;
• �механічні пошкодження;
• �пошкодження, що виникли у наслідок потрапляння всередину виробу сторонніх 

предметів, речовин, рідин, комах;
• �пошкодження, що викликані стихійними лихами (дощем, вітром, блискавкою та 

ін.), пожежею, побутовими факторами (надмірна вологість, запиленість, агресивне 
середовище та ін.);

• �пошкодження, що викликані невідповідністю параметрів живлення, кабельних 
мереж державним стандартам та інших подібних факторів;

• �при експлуатації обладнання в електромережі з відсутнім єдиним контуром зазем-
лення;

• �при порушенні пломб встановлених на виробі;
• �відсутності серійного номера пристрою, або неможливості його ідентифікувати.

7. �Гарантія не розповсюджується на витратні матеріали та аксесуари, а також фільтри, 
полиці, ящики, підставки та інші ємності для зберігання продуктів.

8. �Термін гарантійного обслуговування складає 12 місяців з дня продажу.
* Відривні талони на технічне обслуговування надаються авторизованим сервісним центром.

Комплектність виробу перевірено. Із умовами гарантійного 
обслуговування ознайомлений, претензій не маю. 
Підпис покупця___________________________________________________________________

Авторизований сервісний центр ІП «І-АР-СІ»
Адреса: вул. Марка Вовчка, 18-А, Київ, 04073, Україна 
Тел.: 0 800 300 345; (044) 230 34 84; 390 55 12  
www.erc.ua/service



ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН
Уважаемый Покупатель! Поздравляем Вас с приобретением при-
бора торговой марки ARDESTO, который был разработан и изго-
товлен в соответствии с высочайшими стандартами качества, и 
благодарим Вас за то, что Вы выбрали именно этот прибор.

Просим Вас сохранять талон в течение гарантийного периода. При 
покупке изделия требуйте полного заполнения гарантийного талона.

1. �Гарантийное обслуживание осуществляется только при наличии правильно и четко за-
полненного оригинального гарантийного талона, в котором указаны: модель изделия, 
дата продажи, серийный номер, срок гарантийного обслуживания, и печати фирмы 
продавца. *

2. �Срок службы бытовой техники составляет 5 лет.
3. �Изделие предназначено для использования в потребительских целях. При исполь-

зовании изделия в коммерческой деятельности продавец / производитель не несут 
гарантийных обязательств, сервисное обслуживание выполняется на платной основе.

4. �Гарантийный ремонт выполняется в течение срока, указанного в гарантийном талоне 
на изделие, в уполномоченном сервис-центре на условиях и в сроки, определенные 
действующим законодательством.

5. �Изделие снимается с гарантии в случае нарушения потребителем правил эксплуатации, 
изложенных в инструкции с эксплуатации.

6. �Изделие снимается с гарантийного обслуживания в следующих случаях:
• �использование не по назначению и не в потребительских целях;
• �механические повреждения;
• �повреждения, возникшие вследствие попадания внутрь изделия посторонних 

предметов, веществ, жидкостей, насекомых;
• �повреждения, вызванные стихийными бедствиями (дождем, ветром, молнией 

и др.), пожаром, бытовыми факторами (чрезмерная влажность, запыленность, 
агрессивная среда и др.)

• �повреждения, вызванные несоответствием параметров питания и кабельных 
сетей государственным стандартам и других подобных факторов;

• �при эксплуатации оборудования в электросети с отсутствующим единым конту-
ром заземления;

• �при нарушении пломб установленных на изделии;
• �отсутствие серийного номера устройства, или невозможности его идентифицировать.

7. �Гарантия не распространяется на расходные материалы и аксессуары, а также филь-
тры, полки, ящики, подставки и другие емкости для хранения продуктов.

8. �Срок гарантийного обслуживания составляет 12 месяцев со дня продажи.
* Отрывные талоны на техническое обслуживание предоставляются авторизованным сервисным центром.

Комплектность изделия проверено. С условиями гарантийного обслужи-
вания ознакомлен, претензий нет.
Подпись покупателя______________________________________________________________



WARRANTY CARD
Dear Buyer! Congratulations on your purchase of the ARDESTO brand 
appliance, which was designed and manufactured in accordance with 
the highest quality standards, and we thank you for choosing this 
particular instrument.

We ask you to keep the coupon during the warranty period. When 
purchasing a product, require a full warranty card.

1. �Warranty service is carried out only if there is a correctly and clearly filled original warranty 
card, which indicates: product model, date of sale, serial number, warranty service period, 
and the seller’s seal. *

2. �The service life of household appliances is 5 years.
3. �The product is intended for consumer use. When using the product in commercial activities, 

the seller / manufacturer does not bear warranty obligations, after-sales service is performed 
on a paid basis.

4. �Warranty repair is carried out within the period specified in the warranty card for the product 
in an authorized service center on the conditions and terms determined by applicable law. 

5. �The product is withdrawn from the warranty in case of violation by the consumer of the 
operating rules set forth in the instruction manual.

6. �The product is removed from warranty service in the following cases:
• �misuse and non-consumer use;
• �mechanical damage;
• �damage caused by the ingress of foreign objects, substances, liquids, insects;
• �damage caused by natural disasters (rain, wind, lightning, etc.), fire, domestic factors 

(excessive humidity, dust, aggressive environment, etc.)
• �damage caused by non-compliance of power and cable network parameters with state 

standards and other similar factors;
• �when operating equipment in the power supply network with a missing single ground 

loop;
• �in case of violation of seals installed on the product;
• �lack of serial number of the device, or inability to identify it.

7. �The warranty does not cover consumables and accessories, as well as filters, shelves, 
drawers, stands and other containers for storing products.

8. �The warranty period is 12 months from the date of sale.

* Tear-off maintenance tickets are provided by an authorized service center.

The completeness of the product is checked. I have read the terms of the 
warranty service, no complaints.
Customer Signature________________________________________________________________
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